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К УЧЕНИЮ О ЦВЕТЕ [ ХРОМАТИКА ] 

ПРЕДИСЛОВИЕ 

Когда собираешься говорить о цветах, естественно возникает вопрос, не следует ли прежде всего упомянуть о свете; на это мы, однако, даем короткий и откровенный ответ: так как до сих пор о свете было высказано множество различных мнений, то представляется излишним повторять сказанное или распространяться о нем. 

Ибо, собственно, все наши попытки выразить сущность какого-нибудь предмета остаются тщетными. Действия — вот что мы обнаруживаем, и полная история этих действий охватила бы, несомненно, сущность каждой вещи. Напрасно стараемся мы определить характер какого-нибудь человека; но сопоставьте его поступки, его дела, и вы получите представление о его характере. 

Цвета — деяния света, деяния и страдания. В этом смысле мы можем ожидать от них раскрытия природы света. Цвета и свет стоят, правда, в самом точном взаимоотношении друг с другом, однако мы должны представлять их себе как свойственные всей природе, ибо посредством них вся она готова целиком открыться чувству зрения. 

Точно так же раскрывается вся природа и другому чувству. Закройте глаза, освободите уши, напрягите слух, и от нежнейшего дуновения до самого дикого шума, от простейшего звука до высочайшей гармонии, от самого мощного страстного крика до самых кротких слов разума — все это речь природы, которая обнаруживает свое бытие, свою силу, свою жизнь и свои отношения, так что слепой, которому закрыт бесконечный видимый мир, может в слышимом улавливать мир беспредельной жизни. 

Так говорит природа, обращаясь и к другим чувствам, к знакомым, непризнанным, незнакомым чувствам; так говорит она сама с собой и с нами посредством тысячи явлений. Для внимательного она нигде не мертва, не нема; и даже косному земному телу она дала наперсника, металл, на мельчайших частях которого мы можем увидеть то, что совершается во всей массе. 171

Каким бы разноречивым, запутанным и непонятным нам ни казался часто этот язык, все же элементы его остаются всегда одни и те же. Как бы тихо склоняя то одну, то другую чашу весов, колеблется природа туда и сюда, и так возникает некое здесь и там, верх и низ, прежде и после, чем обусловливаются все явления, встречающиеся нам в пространстве и во времени. 

Эти общие движения и действия мы замечаем самым различным образом, то как простое отталкивание и притяжение, то как вспыхивающий и исчезающий свет, как движение воздуха, как сотрясение тела, как окисление и раскисление; однако всегда как соединение и разделение, вносящее движение в бытие, побуждающее что-либо к жизни. 

Поскольку, однако, эти противоречивые явления казались неуравновешенными между собой, то старались и это отношение как-нибудь обозначить. Повсюду подмечали и называли нечто большее и меньшее, воздействие и сопротивление, активность и пассивность, наступательное и сдерживающее начало, страстное и умеряющее, мужское и женское; и так возникает язык, род символики, которой можно пользоваться, применяя в сходных случаях в качестве уподобления, близкого выражения, непосредственно подходящего слова. 172 

Применить эти всеобщие обозначения, этот язык природы также и к учению о цвете, обогатить, расширить этот язык посредством учения о цвете, опираясь на многообразие изучаемых здесь явлений, и тем облегчить друзьям природы возможность общения на основе более высоких воззрений — в этом заключается главная задача настоящего сочинения. 

Сама работа распадается на три части. Первая дает набросок учения о цвете. Бесчисленные частные явления подведены здесь под известные основные феномены, расположенные в определенном порядке, оправдать который предстоит введению. Однако здесь надлежит заметить, что хотя мы везде держались опыта, везде клали его в основу, тем не менее нельзя обойти молчанием то теоретическое воззрение, которое легло в основу вышеупомянутой расстановки и упорядочения явлений. 

Ведь надо признать очень странным требование, которое иногда выставляется, хотя его не исполняют даже те, кто его предъявляет: излагать данные опыта без всякой теоретической связи, предоставляя читателю, ученику самому составить себе убеждение по своему вкусу. Ибо только беглый взгляд на предмет мало что дает. Всякое же смотрение переходит в рассматривание, всякое рассматривание — в размышление, всякое размышление — в связывание, и поэтому можно сказать, что при каждом внимательном взгляде, брошенном на мир, мы уже теоретизируем. Но надо научиться теоретизировать сознательно, учитывая свои особенности, свободно и, если воспользоваться смелым выражением,—с иронией; такое умение необходимо для того, чтобы абстрактность, которой мы опасаемся, оказалась бы безвредной, а результат опыта, который мы ожидаем, — достаточно живым и полезным. 

Во второй части мы занимаемся разоблачением Ньютоновой теории, которая до сих пор властно и влиятельно противостояла свободному воззрению на цветовые явления; мы оспариваем гипотезу, которая, хотя и признана уже непригодной, все еще по традиции пользуется уважением среди людей. Чтобы учение о цвете не отставало, как до сих пор, от многих других лучше разработанных частей естествознания, необходимо выяснить истинное значение этой гипотезы и убрать старые заблуждения. 

Но так как вторая часть нашего труда по своему содержанию может показаться сухой, по своему же изложению, быть может, слишком резкой и страстной, то я позволю себе здесь прибегнуть к забавному сравнению, чтобы подготовить читателя к более серьезной материи и несколько оправдать страстное отношение к ней. 

Мы сравниваем Ньютоново учение о цвете со старым замком, который первоначально был возведен ее основателем с юношеской поспешностью, позже, однако, в соответствии с требованиями времени и обстоятельств, постепенно им расширялся и обставлялся, а также в связи с распрями и враждебными нападениями постоянно им укреплялся и оборонялся. 

Так же поступали его последователи и наследники. Здание пришлось увеличивать: тут пристраивать, там надстраивать; к этому вынуждали рост внутренних потребностей, напор внешних врагов и многие случайности. 

Все эти чужеродные части и добавления приходилось соединять удивительнейшими галереями, залами и ходами. Все, что повреждалось врагами или разрушительной силой времени, сразу же восстанавливалось. По мере надобности рвы углубляли, стены делали выше и не скупились на вышки, башни, бойницы. Эта забота, эти старания создали и сохранили предрассудок о высокой ценности крепости, несмотря на то, что строительное и фортификационное искусство за истекшее время очень возросли и во многих случаях люди научились строить гораздо лучшие жилища и укрепления. Однако старая крепость оставалась в чести, особенно потому, что ее никогда еще не брали, потому что она отбила уже немало штурмов, выдержала много войн и все держалась, как девственница. Эта репутация, эта слава живут еще и поныне. Никому не приходит в голову, что старое здание стало непригодным для жилья. По-прежнему твердят об его замечательной прочности, о великолепии внутреннего убранства. Туда идут паломники на поклонение; беглые наброски его показывают во всех школах и рекомендуют впечатлительной молодежи чтить его, тогда как здание уже стоит пустым, охраняемое лишь несколькими инвалидами, совершенно серьезно считающими себя во всеоружии. 

Таким образом, здесь не может идти речь о том, чтобы оно могло выдержать длительную осаду или сделать исход войны сомнительным. Наоборот, мы видим это восьмое чудо света уже как покинутую обитателями, грозящую обвалом древность, и сразу, без всяких колебаний, готовы сносить его с конька и крыши, чтобы солнце хоть заглянуло, наконец, в это старое гнездо крыс и сов, и глазам изумленного путешественника раскрылся бы весь этот бессвязный лабиринт, его узкие по необходимости переходы, случайностью навязанные пристройки, искусственность многих деталей, убожество его заплат. Однако увидеть все это можно будет лишь тогда, когда рухнет одна стена за другой, свод за сводом, и мусор, насколько это удастся сделать, будет тотчас убран. 

Произвести такую работу и по возможности выровнять место, а полученный материал расположить так, чтобы им можно было воспользоваться при новой постройке, — вот та трудная задача, которую мы взяли на себя в этой второй части. Если же нам удастся, бодро используя возможную силу и ловкость, срыть эту бастилию и расчистить место, то в наши намерения вовсе не входит сразу же снова его застраивать и занимать новым зданием; наоборот, мы хотим воспользоваться этим местом, чтобы вывести на нем перед зрителем прекрасный ряд разнообразнейших образов. 

Третья часть посвящена поэтому историческим исследованиям и подготовительным работам. Если выше мы сказали, что история человека раскрывает нам самого человека, то здесь, пожалуй, можно утверждать, что история науки есть сама наука. Нельзя ясно познать то, чем обладаешь, пока не сможешь познать то, чем владели до нас другие. Невозможно по-настоящему и чистосердечно радоваться преимуществам своей эпохи, не умея ценить преимуществ минувших времен. 

Но написать историю учения о цвете или хотя бы подготовить материалы для нее было невозможно, пока держалось учение Ньютона. Ибо никогда никакое аристократическое самомнение не смотрело с таким невыносимым высокомерием на всех, не принадлежащих к его гильдии, с каким школа Ньютона всегда отвергала все, что было создано до нее и рядом с ней. С досадой и недовольством приходится видеть, как Пристли в своей истории оптики и столь многие до и после него датируют начало расцвета мира цветов со времени мнимого расщепления света и в высокомерном самомнении взирают  свысока на древних и более поздних исследователей, которые спокойно шли своим правильным путем и оставили нам отдельные наблюдения и мысли, которые и мы не смогли бы лучше произвести и правильнее сформулировать. 

От того, кто хочет сообщить нам историю знаний в какой-либо области, мы вправе требовать, чтобы он изложил, как мало-помалу стали известны феномены, какие фантазии, заблуждения, мнения и мысли возникали по их поводу. Изложить все это связно представляет большую трудность, а написать историю какого-нибудь вопроса всегда является делом рискованным. Ибо при самых честных намерениях опасаешься оказаться нечестным; больше того, кто берется за такое предприятие, должен заранее объявить, что он кое-что выдвигает на свет, а кое-что оставляет в тени. 

И тем не менее автор заранее радовался этой работе. Но так как обыкновенно только замысел предстоит как нечто целое духовному взору, выполнение же, обычно, удается лишь, частично, то нам приходится примириться с тем, чтобы представить здесь вместо истории науки лишь материалы к ней. Они состоят из переводов, извлечений, собственных и чужих суждений, указаний и намеков, и этому труду, хотя и не отвечающему всем требованиям, все же нельзя отказать в том, что он делался серьезно и любовно. Впрочем, для мыслящего читателя такие материалы, хотя и не вовсе необработанные, но зато и не переработанные, окажутся, быть может, тем приятнее, что он сможет по-своему построить из них нечто целое. 

Однако упомянутой третьей, исторической частью весь труд еще не заканчивается. Предполагается еще добавочная четвертая часть. Она будет содержать поправки ко всему сочинению. Преимущественно ради этого параграфы текста и были снабжены номерами. При составлении такой книги, как эта, всегда о чем-то забывают, кое-что устраняют, чтобы не отвлекать внимание, иное выясняется только под конец работы, а кое-что требует уточнения и исправления; поэтому неизбежны прибавления, дополнения и улучшения. Мы воспользуемся этой возможностью и для пополнения цитат. Кроме того, в этот том войдут еще несколько мелких статей, например об атмосферических красках, о которых в книге говорится в разных местах; теперь же все будет собрано и предстанет перед воображением читателя как целое. 

Если только что указанная статья ведет читателя в мир вольной природы, то другая, содержащая обстоятельное описание аппарата, который в дальнейшем понадобится учению о цвете, имеет целью усовершенствование познания с помощью искусственно вызванных явлений. 

В заключение нам остается еще упомянуть о таблицах, приложенных к настоящему сочинению. И здесь, конечно, мы вынуждены вспомнить о той неполноте и несовершенстве, которыми страдает как наш труд, так и все сочинения этого рода. 

Ибо, если хорошая театральная пьеса, собственно, едва лишь наполовину может быть изложена на бумаге, большая же часть ее отдана во власть блеска сцены, личности актера, силы его голоса, своеобразия его движений, даже духа и настроения публики, то еще в большей мере это относится к книге, трактующей о природных явлениях. Чтобы ею насладиться, чтобы извлечь пользу из нее, читатель должен иметь перед собой природу в действительности или в своем живом воображении. Ибо пишущий, в сущности, должен был бы своим слушателям прежде всего вместо текста дать наглядные феномены, частью как они естественно встречаются нам, частью же как они могут быть вызваны с определенной целью и по желанию с помощью специальных приспособлений; только после этого всякое комментирование, объяснение и толкование может иметь свое живое воздействие. 

Весьма несовершенным суррогатом служат для этого таблицы, обыкновенно прилагаемые к сочинениям такого рода. Свободное физическое явление, действующее во все стороны, невозможно вместить в линии и изобразить в разрезе на плоскости. Никому не приходит в голову иллюстрировать химические опыты рисунками; при описании же родственных им физических опытов к этому принято прибегать, ибо кое-что таким путем достигается. Но очень часто подобные  рисунки представляют только понятия; это символические вспомогательные средства, иероглифический способ выражения, который мало-помалу начинает подменять подлинное явление, становится на место природы и мешает настоящему познанию, вместо того, чтобы помогать ему. Совсем обойтись без таблиц мы тоже не могли; но мы стремились так сделать их, чтобы ими можно было спокойно пользоваться для дидактических и полемических целей, а некоторые из них рассматривать даже как часть необходимого аппарата. 

И вот нам остается только отослать читателя к самой работе, но перед этим хочется повторить еще одну просьбу, к которой тщетно прибегал уже не один автор и которую особенно редко выполняет немецкий читатель нового времени: 

Si quid novisti rectius istis 

Candidus imperti; si non, his utere mecum.173 

ОЧЕРК УЧЕНИЯ О ЦВЕТЕ 

Si vera nostra sunt aut falsa, erunt talia, 

licet nostra per vitam defendimus. Post 

fata nostra pueri qui nunc ludunt nostri 

judices erunt.174 

ПЕРВАЯ, ДИДАКТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ 

ВВЕДЕНИЕ 

Радость знания впервые пробуждается у человека благодаря тому, что он обнаруживает значительные явления, привлекающие его внимание. Чтобы оно сохранилось, необходим более глубокий интерес, благодаря которому мы постепенно все больше узнаем предметы. Тогда лишь замечаем мы огромное многообразие явлений, толпой встающих перед нами. Мы вынуждены разделять, различать и снова соединять; благодаря этому возникает наконец известный порядок, позволяющий нам более или менее удовлетворительно обозревать целое. 

Чтобы осуществить это в любой области хотя бы в какой-нибудь степени, необходима длительная усидчивая работа. Вот почему мы видим, что люди предпочитают отстранить феномены с помощью какого-нибудь общего теоретического воззрения, какого-нибудь способа объяснения, вместо того чтобы дать себе труд изучить единичное и построить нечто целое. 

Попытка собрать и сопоставить цветовые явления делалась только дважды, первый раз Феофрастом, вторично — Бойлем.  Настоящей попытке не откажут в третьем месте. 

Подробности расскажет нам история. Здесь же мы только заметим, что в истекшем столетии о таком сопоставлении нельзя было и думать, так как Ньютон в основу своей гипотезы положил сложный и производный эксперимент, к которому искусственно сводили все прочие стекающиеся явления, боязливо расставляя их вокруг, если их не удавалось замолчать и устранить; так, примерно, поступил бы астроном, которому пришла бы в голову затея поместить Луну в центр нашей системы. Ему пришлось бы заставить Землю и Солнце со всеми прочими планетами двигаться вокруг второстепенного тела и путем искусственных вычислений и представлений закрывать и украшать ошибочность своего первого допущения. 

Пойдем теперь дальше, не забывая сказанного в предисловии. Там мы приняли свет как ранее известное, здесь мы так же поступаем с глазом. Мы сказали: вся природа открывается чувству зрения посредством цвета. Теперь мы утверждаем, хотя это и может звучать несколько странно, что глаз не видит формы, а только свет, темнота и цвет вместе являются тем, чем отличается для глаза предмет от предмета и части предмета друг от друга. Так, из этих трех строим мы видимый мир и вместе с тем делаем возможной живопись, которая способна вызвать на полотне видимый мир, гораздо более совершенный, чем им бывает действительный. 

Глаз обязан своим существованием свету. Из безразличных вспомогательных органов животного свет вызывает к жизни орган, который должен стать ему подобным; так, глаз образуется на свету для света, дабы внутренний свет выступил навстречу внешнему.175 

При этом мы вспоминаем древнюю ионийскую школу, которая так многозначительно всегда повторяла: только подобным познается подобное; а также слова одного древнего мистика, которые мы передаем в немецких рифмах следующим образом: 

War* nicht das Auge sonnenhaft, 

Wie konnten wir das Licht erblicken? 

Lebt' nicht in uns des Gottes eigne Kraft, 

Wie konnt' uns Gottliches entziicken?176 

Это непосредственное родство света и глаза никто не будет отрицать; но мыслить их оба как одно и то же уже труднее. Однако будет понятнее, если считать, что в глазу пребывает покоящийся свет, который возбуждается при малейшем поводе изнутри или снаружи. Силой воображения мы можем вызывать в темноте самые яркие образы. Во сне предметы являются нам в полном дневном освещении. Наяву мы замечаем малейшее внешнее воздействие света; и даже при механическом толчке в этом органе возникают свет и цвета. 

Но, быть может, те, кто привык придерживаться известного порядка, заметят здесь, что мы ведь до сих пор еще не сказали ясно, что же такое самый цвет? От этого вопроса нам хотелось бы вновь уклониться и сослаться на наше изложение, где мы обстоятельно показали, как цвет является нам. Здесь нам ничего не остается, как повторить: цвет есть закономерная природа в отношении к чувству зрения. И здесь мы должны допустить, что у человека есть это чувство, что он знает воздействие природы на это чувство: со слепым нечего говорить о цветах. 

Но чтобы не показалось, что мы уж очень трусливо уклоняемся от объяснения, мы следующим описательным образом изложим сказанное: цвет есть элементарное явление природы, которое раскрывается чувству зрения, обнаруживается, подобно всем прочим, в разделении и противоположении, смешении и соединении, передаче и распределении, и т. д., и в этих общих формулах природы лучше всего может быть созерцаемо и понято. 

Этот способ представлять себе предмет мы никому не можем навязать. Кто найдет его удобным, каким он является для нас, охотно примет его. Так же мало у нас желания отстаивать его в будущем путем борьбы и спора. Ведь с давних пор было даже настолько  небезопасно говорить о цвете, что один из наших предшественников  решился между прочим заметить: когда быку показывают красный платок, он приходит в ярость; философ же начинает бесноваться, как только заговоришь с ним о цвете вообще. 

Если же теперь мы в конце концов должны дать некоторый отчет о трактате, за который взялись, то прежде всего мы должны  указать, как мы различаем те разнообразные условия, при которых обнаруживается цвет. Мы нашли три рода условий появления цвета, или, если угодно, три аспекта, различия которых можно выразить словами. 

Итак, мы прежде всего рассматриваем цвета, поскольку они  принадлежат глазу и основаны на его действии и противодействии; далее они привлекли наше внимание тем, что мы обнаружили их в  бесцветных средах или с помощью них; наконец, они заинтересовали нас тем, что мы могли рассматривать их как свойственные самим  предметам. Первые мы назвали физиологическими цветами,  вторые — физическими, третьи — химическими. Первые  неуловимо мимолетны, вторые преходящи, но все же временно  наблюдаемы, последние длительно сохраняются. 

Разделив и разграничив цвета в таком естественном порядке ради дидактических целей, мы вместе с тем достигли того, что представили их в виде непрерывного ряда, соединяя мимолетные цвета с временными, а последние с постоянными, и тщательно проводимое сначала разграничение сняли в целях более высокого созерцания. 

Далее, в четвертом отделе нашей работы, мы в общем высказали то, что до того отмечалось относительно цветов в связи с различными особыми условиями; этим нами набросан абрис будущего учения о цвете. Здесь, забегая вперед, мы лишь скажем, что для возникновения цвета необходимы свет и мрак, светлое и темное, или,  пользуясь более общей формулой, свет и несвет. Непосредственно близ света возникает цвет, который мы называем желтым, ближайший к темноте — другой, который мы обозначаем синим. Эти два цвета, если их взять в самом чистом виде и смешать между собою так, чтобы они оказались в полном равновесии, образуют третий цвет, который мы называем зеленым.177 Но и каждый из первых двух цветов в отдельности может вызвать новое явление тем, что он сгущается или затемняется. Он приобретает тогда красноватый оттенок, который может достичь такой высокой степени, что в нем едва уже можно признать первоначально синий или желтый цвет. Однако самый яркий и чистый красный цвет можно получить преимущественно в группе физических цветов тем, что оба конца желто-красного и сине-красного соединяются. Вот это — живое воззрение на явление и возникновение цветов. Но можно также наравне со специфическим готовым синим и желтым цветом принять готовый красный и получить регрессивно путем смешения то, чего мы достигли прогрессивно посредством интенсификации. С этими тремя или шестью цветами, которые удобно располагаются в виде круга,178 единственно и имеет дело элементарное учение о цвете. Все остальные, до бесконечности меняющиеся оттенки относятся уже скорее к прикладной области, относятся к технике художника, маляра и вообще к жизни. 

Можно высказать еще одно общее свойство: все цвета надо непременно рассматривать как полусвет, полутень, и поэтому они, смешавшись, взаимно погашают свои специфические особенности и получается что-то теневое, серое. 

В пятом отделе должны быть представлены те соседские отношения, в которых наше учение о цвете желало бы находиться с остальными областями знания и деятельности. 

Этот отдел очень важен, и, может быть, как раз потому он не вполне удался. Но если учесть, что настоящие соседские отношения могут быть описаны не раньше, чем они создадутся, то этим как-то можно утешиться при неудаче первого опыта. Ведь надо же сначала выждать, как те, которым мы хотели служить, которым мы полагали предложить нечто приятное и полезное, воспримут наш посильный труд, усвоят ли они его, используют и разовьют ли дальше, или же они его отвергнут, изгонят и предоставят самому себе. Тем временем, однако, мы можем сказать, что мы думаем и на что надеемся. 

Мы верим, что со стороны философа мы заслужили благодарность за попытку проследить явления до их первоисточника, до того момента, где они просто являются и существуют и где они не поддаются больше никакому объяснению. Далее, ему должно нравиться, что мы расположили явления в легко обозримом порядке, даже если он не вполне одобряет этот порядок. 

В особенности надеемся мы расположить к себе врача, преимущественно того, призвание которого — наблюдать и поддерживать орган зрения, устранять его недостатки и лечить его недуги. В отделе о физиологических цветах, в добавлении, где говорится о патологических цветах, он окажется вполне в своей области. И мы, несомненно, увидим, как усилиями медиков, которые в наше время с успехом трудятся в этой области, этот первый, заброшенный и, можно сказать, важнейший отдел учения о цвете, будет детально разработан. 

Любезнее всех должен был бы принять нас физик, так как мы создаем для него возможность излагать учение о цвете в ряду всех остальных элементарных явлений, пользуясь при этом единообразным языком, даже почти теми же словами и знаками, как и в других разделах. Правда, мы доставляем ему как учителю некоторые лишние хлопоты, ибо в будущем нельзя уже будет в главе о цвете отделаться, как принято до сих пор, лишь немногими параграфами и опытами; и ученик не так легко удовлетворит свой аппетит, как это было раньше. Зато позже обнаружится другое преимущество. Ибо, если ньютоновское учение легко усваивалось, то при применении его обнаруживались непреодолимые трудности. Наше учение, быть может, труднее схватить, но понявший его сделал всё, так как в самом учении уже заключается его применение. 

Химик, который обращает внимание на цвета как критерии, обнаруживающие более скрытые свойства тел, до сих пор встречал немало затруднений при назывании и обозначении цветов; при более же детальном и тонком исследовании появилось даже намерение смотреть на цвет как на ненадежный и обманчивый признак при химических операциях. Однако мы надеемся нашим изложением предмета и предложенной номенклатурой восстановить репутацию цвета и пробудить убеждение, что нечто становящееся, растущее, подвижное, способное к превращению не обманчиво, а наоборот, в состоянии обнаружить самые тонкие проявления природы. 

Озираясь, однако, шире, мы начинаем опасаться, что не понравимся математику. По странному стечению обстоятельств учение о цвете оказалось вовлеченным в царство математика, представлено его суду, тогда как оно туда не относится. Это произошло вследствие родства учения о цвете с прочими законами зрения, разрабатывать которые, собственно, и был призван математик. Это произошло, далее, еще потому, что великий математик взялся за обработку учения о цвете, и так как он ошибся как физик, он напряг всю силу своего таланта, чтобы укрепить это заблуждение. Как только будет понято то и другое, всякое недоразумение будет вскоре после этого снято, и математик охотно станет помогать в обработке, особенно физического отдела, учения о цвете. 

Технику, красильщику, наоборот, наша работа должна быть особенно желанной. Ибо как раз те, кто размышлял о явлениях окраски, менее всего были удовлетворены доселе существующей теорией. Они первые заметили недостаточность учения Ньютона. Ибо очень велика разница в том, с какой стороны приближаться к какой-нибудь отрасли знания, к какой-нибудь науке, через какие ворота вступить в нее. Настоящий практик, фабрикант, который ежедневно сталкивается с явлениями действительности, который испытывает пользу или вред от применения своих убеждений, для которого потеря времени и денег не безразлична, который хочет идти вперед, достигнуть сделанного другими, перегнать их, — такой человек гораздо скорее почувствует пустоту, ложность какой-нибудь теории, чем ученый, для которого традиционные слова сходят за чистую монету, чем математик, для которого формула остается правильной и тогда, когда материал, к которому она применяется, вовсе к ней не подходит. А так как и мы подошли к учению о цвете со стороны живописи, со стороны эстетической окраски поверхности, то больше всего мы сделали для живописца тем, что в шестом отделе старались выяснить чувственное и нравственное влияние цвета и приблизить его таким образом к художественной практике. Если здесь, как и в ином, многое осталось только в виде наброска, то ведь все теоретическое должно, в сущности, только наметить те основные черты, в соответствии с которыми затем уже, стремясь к закономерному созиданию, проявится живое дело. 

Первый отдел 

ФИЗИОЛОГИЧЕСКИЕ ЦВЕТА 

1 

Эти цвета, которые мы справедливо ставим на первое место, потому что они частью полностью, частью преимущественно принадлежат субъекту, глазу его; эти цвета, которые образуют основу всего учения и раскрывают нам хроматическую гармонию, о которой столько спорят, — до сих пор рассматривались как несущественные, случайные, как обман и недостаток зрения. Явления эти известны с давних времен, но так как из-за своей мимолетности они плохо уловимы, то они оказались изгнанными в царство вредных призраков и в этом смысле весьма разнообразно обозначались. 

2 

Так, они называются colores adventicii по Бойлю, imaginarii и phantastici по Рицетти, по Бюффону couleurs accidentelles, по Шерферу — кажущиеся цвета; ошибка глаз и обман зрения по мнению многих, по Хамбергеру vitia fugitiva, по Дарвину ocular spectra.179 

3 

Мы назвали их физиологическими, потому что они свойственны здоровому глазу, потому что мы рассматриваем их как необходимейшее условие зрения, свидетельствующее о живом взаимодействии внутри него самого и его с внешним миром.180 

4 

Мы сразу присоединяем к ним патологические цвета,  

которые здесь дают более полное понимание физиологических, как и  

всякое ненормальное состояние способствует пониманию правильного.181 

I. Свет и тьма для глаза

5 

Ретина в зависимости от того, действует ли на нее свет или тьма, 

находится в двух различных состояниях, совсем противоположных 

друг другу. 

6 

Если в совершенно темном помещении мы держим глаза  

открытыми, то мы ощущаем известную неудовлетворенность. Орган  

предоставлен самому себе, он замыкается в себе самом: ему недостает того чарующего умиротворяющего соприкосновения, посредством которого 

он связывается с внешним миром и объединяется с ним. 

7 

Обратим мы глаза к ярко освещенной белой поверхности — они 

окажутся ослепленными и на некоторое время неспособными  

различать умеренно освещенные предметы. 

8 

Каждое из этих состояний поглощает указанным образом всю 

сетчатку целиком, и мы соответственно обнаруживаем одновременно 

только одно из этих состояний. Там (6) мы нашли орган в состоянии 

величайшего бездействия и восприимчивости; здесь (7) в состоянии 

предельного перенапряжения и невосприимчивости. 

9 

Если мы быстро перейдем из одного из этих условий в другое, 

даже не от одного из крайних пределов к другому, а примерно только 

из светлого в сумеречное, то и здесь разница значительна, и мы  

можем заметить, что некоторое время продолжается состояние,  

вызванное предыдущими условиями. 

10 

Кто перейдет из дневного света в полутемное место, тот сначала 

ничего не различает; мало-помалу восприимчивость глаз  

восстанавливается, у сильных глаз раньше, чем у слабых; первым для этого нужна 

одна минута, вторым же от семи до восьми минут. 

11 

При научных наблюдениях невосприимчивость глаза к слабым 

световым впечатлениям, при переходе от светлого в темное, может 

дать повод к странным заблуждениям. Так, один наблюдатель, глаза 

которого медленно восстанавливались, одно время думал, что гнилое 

дерево не светится в полдень даже в темном помещении. Он не видел 

слабого свечения потому, что приходил с яркого солнечного света в темную кладовую, и лишь позже как-то раз пробыл там настолько 

долго, что глаз его вполне восстановился. 

Точно то же случилось, очевидно, у доктора Уолля с  

электрическим свечением янтаря, которое он едва мог заметить днем даже 

в темной комнате. 

Неспособность видеть звезды днем, лучшее видение картин 

в двойную трубку относятся сюда же. 

12 

Кто сменит совершенно темное место на освещенное солнцем, — 

будет ослеплен. Кто придет из полумрака в неслепящий свет, будет 

различать все предметы яснее и лучше; поэтому отдохнувший глаз 

оказывается несомненно восприимчивее к умеренным явлениям. 

У заключенных, которые долго сидели в темноте, восприимчивость 

ретины столь велика, что они даже во мраке (вероятно, мало  

освещенном помещении) способны различать предметы. 

13 

Сетчатка в то время, когда мы смотрим, находится одновременно 

в различных, даже противоположных состояниях. Самое яркое, но не 

слепящее светлое действует рядом с совершенно темным. В то же 

время мы замечаем все промежуточные ступени полусвета и все  

цветовые оттенки. 
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Мы понемногу рассмотрим упомянутые элементы видимого мира 

и будем наблюдать, как относится к ним глаз, и с этой целью  

используем простейшие образы 182. 

II. Черные и белые образы для глаза

15 

Как сетчатка относится к светлому и темному вообще, так  

относится она к отдельным темным и светлым предметам. Если свет и 

тьма в общем различно настраивают ее, то черные и белые фигуры, действующие на глаз одновременно, будут вызывать в нем рядом друг 

с другом те состояния, которые светом и темнотой вызываются  

последовательно. 

16 

Темный предмет кажется меньше, чем светлый того же размера. 

Стоит посмотреть на некотором отдалении одновременно на белый 

кружок, находящийся на темном поле, и черный кружок на светлом, 

одинаково вырезанные по циркулю, и последний покажется нам  

примерно на одну пятую меньше, чем первый. Если сделать черный круг 

соответственно крупнее, то оба покажутся нам одинаковой величины. 

17 

Так, Тихо де Браге заметил, что луна в конъюнкции (темная) на 

одну пятую меньше, чем когда она в оппозиции (полнолуние). Серп 

молодой луны кажется принадлежащим к большему диску, чем  

граничащий с ней темный диск, который иногда можно различить во 

время новолуния. В черной одежде человек выглядит тоньше, чем 

в светлой. Свечи, видимые из-за края какого-либо предмета, делают 

кажущийся вырез в нем. Линейка, из-за которой светит свеча, имеет 

для нас щербину. Восходящее и заходящее солнце, мнится нам,  

делает вырезку в горизонте. 
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Черное, как представитель темноты, оставляет глаз в покое, белое, 

как заместитель света, повергает его в деятельность. Из  

вышеприведенного феномена (16), может быть, захотели бы заключить, что  

покоящаяся сетчатка, предоставленная сама себе, сокращена и занимает 

меньшее пространство, чем в деятельном состоянии, в которое она  

повергается под влиянием светового раздражения. 

Кеплер поэтому очень хорошо сказал: «Cerium est vel in retina 

causa picturae vel in spiritibus caussa impressionis existere dilatationem 

licidorum». Paralip. in Vitellionem, p. 220.183 Патер Шерфер  

предполагал то же. 
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Как бы там ни было, оба состояния, которые вызываются в органе 

такими фигурами, возникают в определенных местах его и  

продолжаются некоторое время, хотя внешний повод уже устранен. В  

обычной жизни мы это едва замечаем: ибо редко возникают образы,  

которые резко контрастировали бы друг с другом. Мы избегаем смотреть 

на такие объекты, которые нас ослепляют. Мы переводим взор с  

одного предмета на другой, последовательность образов нам кажется 

чистой; мы не замечаем, что от предшествующего что-то  

прокрадывается в последующий. 
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Кто утром, при пробуждении, когда глаза особенно восприимчивы, 

пристально посмотрит на крест оконной рамы, находящийся на фоне 

предрассветного неба, и затем закроет глаза или посмотрит на  

совершенно темное место, тот еще некоторое время будет продолжать  

видеть черный крест на светлом фоне. 
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Каждый образ занимает свое определенное место на сетчатке, и 

притом большее или меньшее, в зависимости от того, на близком или 

далеком расстоянии он видим. Если мы закроем глаза сразу после 

того, как мы посмотрели на солнце, мы удивимся, сколь малым нам 

покажется остающийся в глазу образ его. 
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Напротив, если мы обратимся с раскрытыми глазами к стене и будем рассматривать парящий призрак *184 в отношении к другим предметам, то он будет казаться нам тем больше, чем дальше от нас будет поверхность, на которую он падает. Этот феномен, вероятно,  

объясняется тем законом перспективы, по которому маленький близкий 

предмет закрывает для нас удаленный более крупный. 
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В зависимости от устройства глаза продолжительность этого  

впечатления бывает различна. Она соответствует восстановлению  

сетчатки при переходе из светлого в темное (10) и может, следовательно, 

измеряться минутами и секундами, и притом гораздо точнее, чем это 

можно было до сих пор делать с помощью вращаемого горящего  

фитиля, который представлялся глазу в виде круга. 
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Особого внимания заслуживает энергия светового воздействия на 

глаз. Дольше всего остается образ солнца, другие более или менее 

светящиеся тела оставляют свой след с разной степенью  

продолжительности. 
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Эти образы мало-помалу исчезают, причем, однако, они теряют 

как в отчетливости, так и в размерах. 
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Они начинают убывать с периферии внутрь, и считается, что 

можно заметить, как у четырехугольных фигур мало-помалу  

притупляются углы и под конец нам мерещится все уменьшающийся диск. 
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Такой образ, впечатление от которого уже незаметно, можно как 

бы снова оживить на сетчатке, открывая и закрывая глаза и чередуя 

возбуждение с отдыхом. 
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То обстоятельство, что при глазных болезнях образы сохраняются 

на сетчатке от четырнадцати до семнадцати минут и даже дольше, 

свидетельствует о крайней слабости органа, о неспособности его  

восстанавливаться; когда же перед глазами парят страстно любимые или ненавистные предметы, то это ведет нас уже из области чувственного в область духовного. 

29 

Если взглянуть, пока еще длится впечатление вышеупомянутого 

окна, на светло-серую поверхность, то крест рамы покажется светлым, 

а место стекол темным. В первом случае (20) состояние сохранилось 

неизмененным, так что и впечатление могло оставаться идентичным; 

здесь же произошло возбуждающее наше внимание обращение, много 

случаев которого известно из сообщений наблюдателей. 
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Ученые, производившие свои наблюдения в Кордильерах, видели 

вокруг тени от своих голов, падавшей на облака, светлое сияние. Этот 

случай относится именно сюда: так как они фиксировали темный  

образ тени и в то же время двигались, то им казалось, что вызванный 

светлый образ витает вокруг темного. Смотрите на черный диск,  

расположенный на светло-сером поле; стоит хоть немного изменить  

направление взора, и вы вскоре увидите вокруг темного диска светлое 

сияние. 

Со мной произошло нечто подобное. Однажды, когда я сидел 

в поле и разговаривал с одним человеком, стоявшим на некотором 

расстоянии от меня на фоне серого неба, мне показалось, после того 

как я долго пристально и неуклонно смотрел на него, а затем  

несколько отклонил свой взор, что голова его окружена ослепительным 

сиянием. 

Вероятно сюда же относится тот феномен, что лица, идущие на 

восходе солнца по влажным лугам, видят вокруг тени своей головы 

сияние, которое в то же время может быть цветным, потому что сюда 

примешиваются явления рефракции. 

Так и вокруг падавших на облака теней воздушных шаров видели 

будто бы светлые и несколько окрашенные круги. 

Патер Беккария производил опыты с атмосферным  

электричеством, пуская вверх бумажный змей. Вокруг этого прибора, и даже 

вокруг части шнурка показалось маленькое блестящее облачко  

переменной величины. Оно временами исчезало, а когда змей двигался быстрее, то казалось, что оно несколько мгновений колеблется взад и 

вперед на прежнем месте. Это явление, которое тогдашние  

наблюдатели не могли объяснить, было сохранившимся в глазу образом  

темного змея, превратившимся в светлый на фоне светлого неба. 

При оптических, особенно хроматических опытах, где часто  

приходится иметь дело с ослепительными источниками света как  

бесцветными, так и цветными, надо очень следить за тем, чтобы оставшийся 

от предыдущего наблюдения образ не вмешался в последующее  

наблюдение и не сделал его путаным и нечистым. 
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Эти явления пытались объяснить следующим образом. То место 

сетчатки, на которое падал образ темного креста рамы, надо  

рассматривать как отдохнувшее и восприимчивое. На него умеренно  

освещенная поверхность действует живее, чем на остальные части сетчатки, 

которые восприняли свет через оконные стекла и, приведенные в  

деятельное состояние этим значительно более сильным раздражением, 

воспринимают серую поверхность всего лишь как темную. 
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Этот способ объяснения представляется для настоящего случая 

довольно убедительным; однако, ввиду будущих наблюдений, мы  

вынуждены выводить это явление из более высоких источников. 
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Глаз бодрствующего человека проявляет свою жизненность  

особенно в том, что он безусловно требует смены своих состояний, проще 

всего осуществляющейся в переходе от темного к светлому и  

наоборот. Глаз не может и не хочет ни на один миг сохранять без  

изменения особое, специфицированное объектом состояние. Он вскоре  

вынуждается к своего рода оппозиции, которая, противопоставляя  

крайнее крайнему, среднему среднее, сейчас же соединяет противоположное 

и как в последовательности, так и в одновременности и в одном и 

том же месте стремится к цельности. 
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Быть может, то исключительное удовольствие, которое мы  

испытываем при созерцании хорошо выполненной светотени неокрашенных 

картин и подобных произведений искусства, преимущественно  

возникает из одновременного восприятия целого, которое вообще глазом 

скорее ищется в известной последовательности, чем достигается, и 

как бы ни достигалось, никогда не может быть удержано. 

III. Серые поверхности и образы
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Значительная часть хроматических опытов нуждается в умеренном 

свете. Осуществить это мы всегда можем с помощью более или менее 

серых поверхностей, и потому нам надо заблаговременно ознакомиться 

с серым цветом, причем едва ли нужно отмечать, что во многих  

случаях находящаяся в тени или полусвете белая поверхность может 

сойти за серую. 
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Так как серая поверхность находится между светлым и темным, 

то приведенное выше (29) в качестве феномена может быть поднято 

до удобного эксперимента. 
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Подержите черный кружок перед серой поверхностью и, удалив 

его, продолжайте пристально смотреть на то же место, которое он  

занимал; оно покажется нам значительно светлее. Подержите таким же 

образом белый кружок, и это место покажется темнее, чем остальная 

поверхность. Если переводить взор с места на место по этой серой 

поверхности, то в обоих случаях и образы будут двигаться по ней. 
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Серый кружок на черном фоне кажется много светлее, чем та же 

фигура на белом фоне. Если оба случая поставить рядом, то лишь 

с трудом можно себя убедить в том, что обе фигуры окрашены той же краской. Мы полагаем, что здесь снова наблюдается большая  

подвижность сетчатки и то молчаливое противоречие, которое вынуждено 

проявлять все живое, когда ему навязывается какое-нибудь состояние. 

Так вдыхание уже предполагает выдыхание, так каждая систола свою 

диастолу. Это — вечная формула жизни, которая обнаруживается и 

здесь. Когда глазу предлагается темное, то он требует светлого; он 

требует темного, когда ему преподносят светлое, и проявляет свою 

жизненность, свое право схватить объект тем, что порождает из себя 

нечто, противоположное объекту. 

IV. Ослепительный бесцветный образ 
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Когда смотришь на ослепительный совершенно бесцветный образ, 

то он производит сильное и длительное впечатление и затухание 18:> 

его сопровождается цветовым эффектом. 
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Пусть в возможно затемненной комнате в ставне будет круглое 

отверстие, приблизительно дюйма три в диаметре, которое можно по 

желанию открывать и закрывать; пустите через это отверстие  

солнечный свет на лист белой бумаги и пристально смотрите, несколько  

удалившись, на освещенный кружок; закройте затем отверстие и смотрите 

в самое темное место комнаты — вы увидите парящий перед вами 

кружок. Середину его вы увидите светлой, бесцветной, несколько 

желтоватой, край же его сразу покажется пурпурным. 

Пройдет некоторое время, пока этот пурпурный цвет не  

распространится с периферии к центру, покрывая весь кружок, и не  

вытеснит целиком светлую середину. Но как только весь кружок окажется 

пурпуровым, край его начнет синеть, и синий цвет мало-помалу  

вытеснит, распространяясь к центру, пурпур. Когда кружок станет  

совершенно синим, край его начинает темнеть и обесцвечиваться. Медленно 

вытесняет бесцветный край синеву, и весь кружок становится  

бесцветным. После этого образ понемногу убывает, становясь одновременно 

бледнее и меньше. Здесь мы снова видим, как сетчатка посредством ряда последовательных колебаний мало-помалу восстанавливается 

после мощного внешнего воздействия (25, 26). 
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Сравнительную продолжительность этих явлений для своих глаз, 

совпадающую во многих опытах, я установил следующим образом. 

На ослепительный кружок я смотрел пять секунд, затем я  

закрывал заслонку; тогда я видел парящий цветной мнимый образ, и через 

тринадцать секунд он оказывался совершенно пурпурным. Затем  

проходило еще двадцать девять секунд, пока весь кружок не оказывался 

синим, и сорок восемь, пока он не становился бесцветным. Закрывая 

и открывая глаза, я все снова оживлял этот образ (27), так что он 

совершенно исчезал лишь по истечении семи минут. 

Будущие наблюдатели найдут более короткие или длинные  

промежутки времени, в зависимости от того, сильнее или слабее их глаза 

(23). Но было бы весьма замечательно, если бы, несмотря на это, все 

же удалось бы при этом открыть определенное числовое отношение. 
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Но едва этот странный феномен успел возбудить наше внимание, 

как мы уже замечаем новую модификацию его. 

Восприняв глазом, как выше говорилось, световое впечатление и 

смотря в умеренно освещенной комнате на светлосерый предмет, мы 

опять увидим перед собой кружок, но уже темный, который мало- 

помалу будет извне окаймляться зеленым краем, и последний, так же 

как раньше пурпурный ободок, будет распространяться внутрь на 

весь кружок. Когда это произошло, то появляется грязно-желтый 

цвет, который, как в предыдущем опыте синий, заполняет диск и  

наконец поглощается бесцветностью. 
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Оба опыта можно сочетать, если в умеренно освещенной комнате 

поместить рядом друг с другом черную и белую дощечку и, пока глаз 

сохраняет световое впечатление, пристально смотреть то на белую, то 

на черную. Тогда сначала обнаружится то пурпурный, то зеленый феномен, а затем и все последующее. При известном упражнении 

удается даже, если парящий феномен расположить так, что он  

окажется на том месте, где обе доски соприкасаются, увидеть  

одновременно обе противоположные краски; это тем легче может произойти, 

чем дальше от глаза расположены таблицы, причем феномен тогда 

кажется крупнее. 
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Однажды я находился под вечер в кузнице как раз в то время, 

когда раскаленная масса подводилась под молот. Я пристально  

посмотрел на нее, обернулся и случайно взглянул на открытый угольный 

сарай. Огромный пурпуровый образ предстал моим глазам, а когда 

я перевел свой взор с темного отверстия на светлую перегородку, то 

феномен показался мне наполовину зеленым, наполовину пурпурным, 

в зависимости от более темного или светлого фона. На затухание 

этого явления я не обратил тогда внимания. 

45 

Подобно затуханию ограниченного яркого образа происходит и  

затухание общего ослепления сетчатки. Сюда относится пурпуровый 

свет, который видят ослепленные снегом, как и необыкновенно  

красивый зеленый цвет темных предметов, если предварительно долго 

смотреть на белую бумагу, освещенную солнцем. Детальнее этим  

вопросом займутся те, чей юношеский глаз еще может вынести кое-что 

ради науки. 
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Сюда же относятся и черные буквы, кажущиеся красными при 

вечернем освещении. Возможно, что сюда же относится и история 

о том, что на столе, за который сели играть в карты французский 

король Генрих четвертый с герцогом Гизом, показались капли крови. 

V. Цветные образы 
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Мы сначала обнаружили физиологические цвета как при угасании 

бесцветных слепящих образов, так и при гаснущих общих бесцветных ослепительных воздействиях. Теперь мы увидим аналогичные 

явления, когда глазу предлагается специфический цвет, причем все, 

что мы до сих пор узнали, мы должны все время помнить. 
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Как от бесцветных образов, так и от цветных остается в глазу 

впечатление, с той только разницей, что жизненность сетчатки,  

побужденная к реакции и через противоположность создающая  

цельность, здесь становится еще нагляднее. 
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Подержите маленький кусок ярко окрашенной бумаги или  

шелковой ткани перед умеренно освещенной белой доской, смотрите  

пристально на маленькую окрашенную поверхность и через некоторое 

время, не переводя взора, уберите ее; вы увидите на белой доске 

пятно, но другого цвета. Можно также цветную бумагу оставить на 

месте и перевести взор на другой участок белой доски; тогда  

красочное явление обнаружится и там, ибо оно возникает от образа,  

находящегося теперь уже в глазу. 
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Чтобы вкратце отметить, какие собственно цвета вызываются этой 

реакцией, можно воспользоваться раскрашенным цветовым кругом 186 

наших таблиц, который вообще устроен соответственно естественной 

последовательности цветов и здесь также может быть полезен: его 

диаметрально противоположные цвета и являются теми, которые 

взаимно вызывают друг друга в глазу. Желтый цвет требует  

фиолетовый, оранжевый — голубой, пурпуровый — зеленый, и наоборот. Так 

все оттенки взаимно требуют друг друга, более простой цвет требует 

более сложный, и обратно. 

51 

Чаще, чем мы думаем, в обыденной жизни встречаются  

относящиеся сюда случаи, и внимательный наблюдатель повсюду обнаружит 

эти явления; тогда как, наоборот, неосведомленные люди, как и наши предки, считали их за мимолетные ошибки зрения, иногда даже с  

опасением смотрели на них, видя в них предвестников глазных  

заболеваний. Приведу здесь несколько значительных случаев. 
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Когда я однажды под вечер зашел в гостиницу, и в комнату ко 

мне вошла рослая девушка с ослепительно белым лицом, черными 

волосами и в ярко-красном корсаже, я пристально посмотрел на нее, 

стоявшую в полусумраке на некотором расстоянии от меня. После 

того, как она оттуда ушла, я увидел на противоположной от меня 

светлой стене черное лицо, окруженное светлым сиянием, одежда же 

вполне ясной фигуры казалась мне прекрасного зеленого цвета  

морской волны. 
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Среди оптических приспособлений имеются поясные портреты 

в красках и оттенках, обратных тем, какие дает природа, посмотрев 

на них некоторое время, можно в довольно естественных красках  

увидеть мнимый образ. Это само по себе правильно и соответствует 

опыту: в вышеприведенном случае арапка в белой повязке вызвала 

бы белое лицо обрамленное черным. Только с этими мелконарисован- 

ными картинками не всякому посчастливится уловить детали мнимой 

фигуры. 
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Одно явление, уже раньше привлекавшее внимание  

естествоиспытателей, можно, я убежден в этом, тоже вывести из этих феноменов 

Рассказывают, что известные цветы летом в вечернее время как 

бы поблескивают, фосфоресцируют или излучают мгновенный свет. 

Некоторые наблюдатели точнее передают эти данные. 

Я часто старался сам увидеть эти феномены и даже производил 

эксперименты, чтобы вызвать их. 

19 июня 1799 г., когда я в сумерках позднего вечера, переходящего 

в ясную ночь, прогуливался взад и вперед в саду с одним из моих 

друзей, мы очень ясно заметили, что рядом с цветами восточного 

мака, отличающегося от всех других своим ярко-красным цветом, виднеется что-то пламенеподобное. Мы остановились перед клумбами, 

стали внимательно смотреть на них, но ничего не могли заметить, 

пока, наконец, снова прогуливаясь мимо клумбы, мы не научились, 

искоса поглядывая на маки, повторно вызывать это явление любое 

число раз. Обнаружилось, что это физиологический цветовой  

феномен и кажущееся поблескивание в сущности является мнимым  

образом цветка в дополнительном сине-зеленом цвете. 

Если на цветок смотреть прямо, то это явление не  

обнаруживается; но оно происходит, как только взор смещается. Если же  

коситься на цветок, то на мгновение возникает двойное явление, при 

котором мнимый образ представляется сразу подле действительного. 

Сумерки являются причиной того, что глаз вполне отдохнул и 

восприимчив, а цвет мака достаточно ярок, чтобы в летние сумерки 

самых длинных дней оказывать еще заметное действие и вызывать 

дополнительный образ. 

Я убежден, что эти явления можно поднять до эксперимента и 

такой же эффект вызвать с помощью бумажных цветов. 

Если же желать подготовиться к опыту в природе, то надо  

приучиться, проходя по саду, пристально смотреть на яркие цветы и  

затем обращать взор на песчаную дорожку; она окажется как бы  

усеянной пятнами противоположного цвета. Это наблюдение удается не 

только при облачном небе, но также и при самом ярком солнце,  

которое, усиливая окраску цветка, делает его достаточно способным  

вызывать требуемый цвет так, что он оказывается заметным даже на  

слепящем свете. Так, пионы вызывают красивые зеленые, а ноготки — 

яркие синие мнимые образы. 

55 

Как в опытах с цветными образами на отдельных местах ретины 

закономерно возникает смена цветов, так то же самое происходит, 

когда вся сетчатка возбуждена одним цветом. В этом мы может  

убедиться, если поднесем к глазу цветные стеклянные пластинки.  

Посмотрите некоторое время через синее стеклышко, и мир представится 

потом свободному глазу словно освещенным солнцем, хотя бы день 

был серым и местность осенне-бесцветной. Точно так же, сняв зеленые очки, мы видим предметы в красноватом оттенке. Мне поэтому  

кажется вредным пользоваться для сохранения глаз зелеными стеклами 

или зеленой бумагой, так как каждая цветовая спецификация  

причиняет глазу насилие и вынуждает его к оппозиции. 
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Если мы до сих пор видели, что противоположные цвета  

последовательно вызывают друг друга на ретине, то нам остается еще узнать, 

что это закономерное вызывание может происходить также  

одновременно. Когда на одной части сетчатки возникает цветной образ, то 

остальная часть сейчас же делается способной воспроизводить  

упомянутые соответственные цвета. Если мы продолжим вышеописанный 

опыт и будем, например, смотреть на кусок желтой бумаги на белом 

фоне, то остальная часть глаза уже склонна вызывать на этой  

бесцветной поверхности фиолетовый цвет. Но желтый цвет в таком  

малом количестве слишком слаб, чтобы вызвать это действие  

достаточно заметным образом. Однако, если поместить на желтую стену 

белые бумажки, то они представятся подернутыми фиолетовым 

тоном. 
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Хотя эти опыты можно в равной мере ставить со всеми цветами, 

однако зеленый и пурпуровый надлежит особенно рекомендовать для 

этой цели, так как эти цвета исключительно заметно вызывают друг 

друга. В жизни также эти случаи встречаются особенно часто. Если 

зеленая бумага просвечивает сквозь полосатый или с цветочками  

муслин, то эти полоски или цветочки будут казаться более красными. 

Серый дом, видимый сквозь зеленые жалюзи, тоже кажется  

красноватым. Пурпуровый цвет подвижного моря — тоже требуемый цвет. 

Освещенная часть волн имеет собственный зеленый цвет, а  

затененная — противоположный, пурпуровый. Различное расположение волн 

по отношению к глазу вызывает этот эффект. Сквозь отверстие между 

красными или зелеными занавесками предметы, находящиеся снаружи, 

кажутся дополнительного оттенка. Впрочем, внимательному  

наблюдателю эти явления будут до неприятности часто встречаться повсюду. 
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Если мы до сих пор знакомились с этими одновременными  

действиями в прямой форме, то мы можем их обнаружить и в обратном 

порядке. Подержите кусочек яркоокрашенной оранжевой бумаги  

перед белым экраном и пристально посмотрите на бумажку — вы с  

трудом заметите голубоватый дополнительный тон на остальной  

поверхности экрана. Если же вы уберете оранжевую бумагу и на ее месте 

появится мнимый образ голубого цвета, то в тот момент, когда он  

достигнет наибольшей яркости, вся остальная поверхность экрана  

озарится как бы от зарницы красновато-желтым отблеском, с живой  

наглядностью показывая наблюдателю, как закономерно возникает 

требуемый цвет. 
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Подобно тому, как требуемые цвета легко появляются там, где их 

нет, рядом и после требующего их цвета, они также усиливаются там, 

где уже имеются. В одном дворе, вымощенном серым известняком 

и поросшем травой, последняя приняла необыкновенно красивый  

зеленый оттенок, когда вечерние облака отбрасывали на мостовую двора 

едва заметный красноватый отблеск. Обратное видит тот, кто идет по 

лугам при средней яркости неба, ничего перед собой не видя, кроме 

зелени: ему дороги и стволы деревьев часто могут показаться в  

красноватом сиянии. У пейзажистов, особенно тех, которые работают 

акварелью, этот тон нередко встречается. Они, вероятно, видят его 

в природе, бессознательно подражают ему, и их произведения  

порицаются, как неестественные. 
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Эти явления чрезвычайно важны, так как указывают нам на  

законы зрения и дают необходимую подготовку для будущего изучения 

цветов. Глаз при этом требует, собственно, цельности, и сам в себе 

замыкает цветовой круг. В фиолетовом цвете, требуемом желтым, 

имеется красный и синий; в оранжевом, которому соответствует  

синий — желтый и красный, зеленый соединяет синий и желтый цвета и 

требует красный, и так во всех оттенках разнообразнейших смешений. 

В этом случае необходимо принять три основных цвета, что  

наблюдатели замечали уже раньше. 
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Если в чем-нибудь целостном еще заметны элементы, которые его 

образуют, то мы справедливо называем это гармонией; и как учение 

о гармонии красок выводится из этих феноменов, как лишь  

посредством этих свойств цвета могут быть использованы для эстетических 

целей, — это обнаружится впоследствии, когда мы пройдем весь цикл 

наблюдений и вернемся к тому пункту, из которого вышли. 

VI. Цветные тени 
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Но прежде, чем идти дальше, мы еще должны рассмотреть весьма 

замечательные случаи этих активно требуемых, рядом друг с другом 

стоящих цветов, обратив внимание на цветные тени. Чтобы перейти 

к ним, мы сначала рассмотрим бесцветные тени. 
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Тень, брошенная солнцем на белую поверхность, не дает нам  

ощущения света, пока солнце действует в полной силе. Тень кажется  

черной или, если к ней примешивается встречный свет, ослабленной,  

полуосвещенной, серой. 
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Для цветных теней нужны два условия: во-первых, чтобы  

действующий свет каким-нибудь образом окрашивал белую поверхность, 

во-вторых, чтобы встречный свет в какой-то степени осветил  

отброшенную тень. 
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Поставьте в сумерки на белую бумагу низко горящую свечу; 

между нею и убывающим дневным светом держите вертикально  

карандаш так, чтобы тень, которую бросает свеча, освещалась, но не 

снималась слабым дневным светом, и тень окажется чудесного  

голубого цвета. 
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Что эта тень голубая, заметно сразу; но лишь внимательно  

присмотревшись, мы можем убедиться, что белая бумага действует, как 

красновато-желтая поверхность, и этим отблеском и требуется голубой 

цвет тени. 
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При всякой цветной тени нужно поэтому предполагать на той  

поверхности, на которую тень отбрасывается, вызванный цвет, который 

при внимательном наблюдении всегда можно обнаружить. Но сначала 

следует в этом убедиться с помощью следующего опыта. 
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Возьмите в ночное время две горящие свечи и поставьте их друг 

против друга на белой поверхности; держите между ними вертикально 

тонкую палочку так, чтобы получилось две тени. Возьмите, далее, 

цветное стекло и держите его перед одной из свечей так, чтобы белая 

поверхность оказалась окрашенной, и в то же мгновение тень,  

отбрасываемая окрашивающей теперь свечой и освещенная другой, неокра- 

шивающей, обнаружит дополнительный цвет. 
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Здесь возникает одно важное соображение, к которому мы еще 

часто будем возвращаться. Цвет сам есть нечто теневое (σκιερού), 

поэтому Кирхнер вполне прав, назвав его Lumen opacatum,187 и  

будучи родственным тени, цвет охотно и соединяется с нею и  

посредством нее, как только к тому имеется повод; и вот в связи с цветными 

тенями мы должны упомянуть об одном феномене, вызвать и развить 

который мы будем в состоянии лишь позже. 
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Выберите в сумерки такой момент, когда падающий внутрь  

помещения дневной свет еще в состоянии отбросить тень, которую свет 

свечи не может вполне снять, так что, скорее, падает две тени: одна от 

света свечи в сторону дневного света, а другая от небесного света 

к свече. Если первая тень покажется голубой, то вторая — ярко-желтой. Эта яркая желтизна является, в сущности, исходящим от 

свечи, разлитым по всей бумаге красновато-желтым отблеском,  

который становится видим в тени. 
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В этом лучше всего можно убедиться с помощью  

вышеприведенного опыта с двумя свечами и цветными стеклами, а также и в  

чрезвычайной легкости, с которой тень принимает какой-нибудь цвет при 

более близком рассмотрении отблеска, о чем еще неоднократно будет 

идти речь. 
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Таким образом, и явление цветных теней, которое до сих пор  

доставляло столько хлопот наблюдателям, может быть легко выведено. 

Пусть всякий, кто в дальнейшем заметит цветные тени, только  

обратит внимание на то, каким цветом окрашивается та светлая  

поверхность, на которой является тень. Да, цвет тени можно рассматривать 

как хроматоскоп освещенных поверхностей, допуская на поверхности 

цвет, противоположный цвету тени, и при некотором внимании в этом 

всякий раз можно убедиться. 
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Эти цветные тени, которые теперь так легко выводимы, до сих пор 

доставляли много мучений, и их приписывали некоему особому  

неведомому голубому или в голубой цвет красящемуся свойству воздуха, 

так как наблюдали эти тени большей частью под открытым небом и 

они казались преимущественно голубыми. Можно, однако, в любом 

опыте при свете свечи в комнате убедиться, что для этого нет никакой 

надобности в каком-нибудь голубом свете или отражении, причем 

опыт можно ставить в пасмурный день даже в комнате с затянутыми 

белыми занавесками, где нет ничего сколько-нибудь голубого, и 

все же голубая тень окажется только еще красивее. 
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Соссюр говорит в своем описании путешествия на Монблан: 

«Второе, небезинтересное наблюдение касается цвета теней,  

которые несмотря на самое тщательное наблюдение мы никогда не видели темно-синими, хотя в равнине это встречалось часто. Наоборот, мы 

видели их пятьдесят девять раз желтоватыми, шесть раз  

слабо-голубоватыми, восемнадцать раз бесцветными или черными и тридцать 

четыре раза слабо-фиолетовыми. 

«Если, следовательно, физики полагают, что эти цвета происходят 

скорее от случайных, в воздухе рассеянных испарений, сообщающих 

теням свои собственные нюансы, а не обусловлены отраженным  

цветом воздуха или неба, то кажется, что эти наблюдения благоприятны 

для такого их мнения». 

Указанные Соссюром наблюдения мы можем теперь легко  

истолковать. 

На значительной высоте небо было большей частью свободно от 

испарений. Солнце проявляло себя на белом снегу во всей своей силе, 

так что снег казался глазу вполне белым, и при этих обстоятельствах 

тени казались вполне бесцветными. Когда в воздухе было немного 

испарений и от этого возникал желтоватый оттенок снега, то  

следовали фиолетовые тени, и притом они были наиболее часты.  

Наблюдались и голубоватые тени, но реже; а то, что фиолетовые и голубые 

тени были рсегда бледными, происходило от светлого и ясного  

окружения, чем сила теней ослаблялась. Только раз видели желтоватые 

тени, которые, как мы говорили выше (70), являются такими тенями, 

которые бросаются бесцветным светом, падающим с  

противоположной стороны, и освещаются красящим главным светом. 

75 

Во время зимнего путешествия по Гарцу я как-то под вечер  

спускался с Брокена. Широкие пространства вверху и внизу были  

покрыты снегом, также и равнина; стоящие врассыпную деревья и  

выступающие утесы, а также массы деревьев и скал были покрыты 

инеем; солнце в это время склонялось к Одерским прудам. 

Если днем, при желтоватом тоне снега, замечались уже  

слабо-фиолетовые тени, то теперь, когда от освещенных частей отражался  

усилившийся желтый цвет, тени нужно было признать ярко-голубыми. 

Когда же солнце, наконец, приблизилось к своему закату и луч 

его, весьма ослабленный сгустившимися испарениями, озарил весь окружающий меня мир великолепнейшим пурпуром, тогда цвет теней 

превратился в зеленый, который по его ясности можно было сравнить 

с цветом морской воды, по красоте — со смарагдовой зеленью.  

Явление становилось все ярче, казалось, что находишься в сказочном мире, 

ибо все облеклось в два ярких и так красиво гармонирующих цвета, 

пока, наконец, с заходом солнца великолепное явление не потерялось 

в серых сумерках и наступившей мало-помалу лунной и звездной 

ночи. 

76 

Один из самых красивых случаев цветных теней можно наблюдать 

во время полнолуния. Свет свечи и луны можно привести в полное 

равновесие. Обе тени можно сделать одинаково сильными и  

отчетливыми, так что оба цвета будут вполне сбалансированы. Выставьте 

доску * на лунный свет, поместите свет свечи несколько в сторону и 

держите на надлежащем расстоянии перед доской непрозрачное тело; 

тогда возникнет двойная тень, причем та, которую отбрасывает луна 

и освещает свеча, будет яркого красно-желтого цвета, и, наоборот, 

тень, отбрасываемая свечой и освещенная луной, окажется  

прекрасного голубого цвета. Там, где обе тени сливаются в одну, там она 

черного цвета. Желтую тень, вероятно, трудно обнаружить более  

заметным образом. Непосредственная близость голубой тени,  

выступающая между ними черная тень делают явление еще более приятным. 

И даже если долго смотреть на доску, то окажется, что требуемый 

голубой цвет будет взаимно требовать вызвавший его желтый и  

усиливать его до желто-красного, а этот, требуя свою  

противоположность, будет вызывать зеленый цвет оттенка морской воды. 

77 

Здесь будет уместно заметить, что, вероятно, необходим известный 

промежуток времени, чтобы вызвать требуемый цвет. Сетчатка 

должна быть сначала как следует возбуждена требующим цветом, 

прежде чем требуемый цвет станет ясно заметным. 

78 

Когда водолазы находятся под поверхностью моря и солнечный 

свет попадает в их колокол, то все освещенное, что их окружает,  

оказывается пурпурного цвета (причина чего будет указана дальше); 

тени же, наоборот, кажутся зелеными. То же самое явление, которое 

я наблюдал на высокой горе (75), они замечают в глубине моря; 

итак, природа всегда верна себе самой. 

79 

Некоторые наблюдения и опыты, которые как бы вклиниваются 

между главой о цветных образах и цветных тенях, мы добавочно  

сообщим здесь. 

Зимним вечером поставим с внутренней стороны окна белую  

бумажную ставню; сделаем в ней отверстие, через которое, например, 

можно видеть снег на соседней крыше; предположим, что на дворе 

еще сумерки и в комнату принесли свечу. Снег покажется через  

отверстие совершенно синим, именно потому, что бумага ставни  

окрасится благодаря свече в желтый цвет. Снег, который виден через  

отверстие, заменяет здесь тень, освещенную противоположным светом, 

или, если угодно, серый образ на желтой поверхности. 

80 

В заключение еще один очень интересный опыт. 

Если взять пластинку зеленого стекла известной яркости и  

отразить на ней оконный переплет, то он покажется двойным, и при этом 

отражение, идущее с нижней поверхности стекла, окажется зеленым, 

а отражение с верхней поверхности, которое должно бы быть  

бесцветным, наоборот, покажется пурпурным. 

Этот опыт можно хорошо поставить с сосудом, наполненным  

водой, дно которого зеркалоподобно; с чистой водой видны бесцветные 

образы, а при подкраске воды можно сейчас же вызвать цветные 

образы. 

VII. Слабодействующий свет 

81 

Яркий свет кажется всегда чисто белым, и это впечатление он  

производит и при высшей степени ослепительности. Ослабленный свет 

также может еще при различных условиях оставаться бесцветным.  

Некоторые натуралисты и математики — Ламберт, Буге, Румфорд —  

пытались измерить степени его яркости. 

82 

Однако при более слабодействующем свете вскоре обнаруживаются 

цветовые феномены, причем они ведут себя, как угасающие  

образы (39). 

83 

Свет действует слабее, либо когда уменьшается его энергия, как бы 

это ни происходило, либо когда глаз теряет способность воспринимать 

его воздействие в должной мере. Явления первого рода, которые  

могут быть названы объективными, находят свое место среди  

физических цветовых феноменов. Упомянем здесь лишь переход нагретого 

железа от белого каления к красному. Точно так же заметно, что 

ночью свечи по мере удаления от глаза кажутся краснее. 

84 

Свет свечи ночью действует вблизи как желтый свет; мы можем 

это заметить по действию, которое он производит на остальные цвета. 

Бледно-желтый цвет ночью мало отличим от белого; синий цвет  

приближается к зеленому, розовый — к оранжевому. 

85 

В сумерках свет свечи действует как яркий желтый свет, что 

лучше всегда доказывают синие тени, которые при этих  

обстоятельствах вызываются в глазу. 

86 

Сетчатка может быть так раздражена сильным светом, что  

окажется не в состоянии различить более слабый свет (11). Если же она его различает, то он кажется ей цветным; поэтому свет свечи  

выглядит днем красноватым, он проявляется как меркнущий свет, и даже 

если ночью долго и пристально смотреть на пламя свечи, то оно 

будет казаться все более красным. 

87 

Существует слабодействующий свет, который тем не менее  

вызывает на сетчатке впечатление белого, в крайнем случае светложелтого, 

как совершенно ясный месяц. Гнилое дерево имеет даже своего рода 

синеватое свечение. Ко всему этому мы еще в дальнейшем вернемся. 

88 

Если ночью поместить свечу близ белой или сероватой стены, то 

она из этого пункта осветится довольно далеко во все стороны. При 

рассмотрении на некотором расстоянии круга, получающегося от 

этого, край освещенной поверхности покажется нам окруженным  

желтым и красно-желтым ободком; и мы замечаем, что свет, прямой или 

отраженный, действующий на наш глаз не со всей энергией, вызывает 

в нем впечатление желтого, красно-желтого, наконец даже красного. 

Здесь мы находим переход к ореолам, которые обычно наблюдаются 

в том или ином виде вокруг светящейся точки. 

VIII. Субъективные ореолы 188 

89 

Ореолы можно разделить на субъективные и объективные.  

Последние будут рассматриваться среди физических цветов, только первые 

относятся сюда. Они отличаются от объективных тем, что исчезают, 

когда светящийся предмет, который вызывает их на сетчатке, закрыт. 

90 

Выше мы видели влияние светящегося образа на ретину и как он 

увеличивается на ней; но этим действие еще не закончено. Он  

действует за свои пределы не только как образ, но и как энергия,  

распространяясь от центра к периферии. 

91 

Что такое сияние возникает в нашем глазу вокруг светящегося  

образа, это лучше всего можно видеть в темной комнате, если смотреть 

через умеренного размера отверстие в ставне. Светлый круг окружен 

здесь туманным сиянием. 

Я видел такое туманное сияние, окаймленное желтым и желто- 

красным кругом, когда я несколько ночей проводил в спальной  

повозке и утром на рассвете открывал глаза. 

92 

Ореолы кажутся наиболее яркими, когда глаз отдохнул и  

восприимчив. В не меньшей степени и на темном фоне. То и другое — причина 

того, что мы видим их так отчетливо, когда ночью просыпаемся и 

к нам приносят свечу. Эти условия оказались налицо, когда Декарт 

спал, сидя на корабле, и заметил вокруг пламени такое яркое  

цветное сияние. 

93 

Свет должен быть умеренным, не ослепляющим, чтобы возбудить 

в глазу ореол; во всяком случае ореолы ослепительного света нельзя 

было бы заметить. Мы видим такой блестящий ореол вокруг солнца, 

отраженного с водной поверхности. 

94 

Тщательное наблюдение показывает, что такой ореол имеет по 

краю желтую кайму. Но и здесь не заканчивается это энергичное 

действие, оно кажется как бы движущимся дальше в переменчивых 

кругах. 

95 

Существует много случаев, указывающих на кругообразное  

действие сетчатки, вызванное или круглой формой глаза и различных 

его частей, или иными причинами. 

96 

Если хотя бы слегка надавить на глаз со стороны внутреннего 

угла, то возникают более темные или более светлые круги. Ночью 

можно иногда и без давления обнаружить последовательный ряд  

таких кругов, из коих один развивается из другого, один поглощается 

другим. 

97 

Мы уже видели желтый край вокруг белого пространства,  

освещенного близко поставленной свечой. Это — один из видов  

объективных ореолов (88). 

98 

Субъективные ореолы мы можем себе представить как конфликт 

света с живым пространством. Из конфликта движущего с движимым 

возникает волнообразное движение. Можно воспользоваться  

сравнением с кругами на воде. Брошенный камень гонит воду во все  

стороны; действие это достигает высшей степени, оно замирает и  

уходит в противоположном направлении, к центру. Действие идет 

дальше, снова кульминирует, и так круги повторяются. Если  

вспомнить концентрические кольца, возникающие в наполненном водой 

стакане, когда пытаются вызвать звук путем трения его края, если 

подумать о перемежающихся колебаниях при замирании звука  

колокола, то в воображении мы, пожалуй, способны приблизиться к тому, 

что может происходить на сетчатке, когда по ней ударяет светящийся 

предмет и она, будучи живой, уже в своей организации обладает 

известным предрасположением к кругообразности. 

99 

Видимая вокруг светящегося образа светлая круглая поверхность 

бывает желтой с красным краем. Далее следует зеленоватый круг,  

замыкающийся красным краем. Таков, повидимому, обычный феномен 

при известной величине светящегося тела. Эти ореолы становятся тем 

больше, чем дальше отходишь от светящегося предмета. 

100 

Ореолы, однако, могут казаться в глазу также бесконечно малыми 

и многочисленными, если первый импульс был мал и ярок. Всего 

лучше сделать опыт с лежащей на земле и освещенной солнцем  

золотой блесткой. В этих случаях ореолы появляются в пестрых лучах. 

То цветное явление, которое вызывается в глазу солнцем,  

проникающим сквозь древесную листву, кажется, тоже относится сюда. 

Патологические цвета 

Добавление 

101 

Мы теперь достаточно хорошо знаем физиологические цвета, 

чтобы отличить их от патологических. Мы знаем, какие явления  

свойственны здоровому глазу и необходимы ему, чтобы этот орган  

проявлялся в совершенной жизне- и дееспособности. 
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Болезненные феномены также указывают на органические и  

физические законы: ибо если какое-нибудь отдельное живое существо и 

уклоняется от тех правил, посредством которых оно возникло, то все 

же оно стремится держаться общих норм жизни, всегда идти  

закономерным путем, и делает для нас видимыми во всем своем развитии 

те общие основы, из которых возник мир и посредством которых он 

держится. 
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Прежде всего мы будем говорить об одном весьма удивительном 

состоянии, в котором находятся глаза некоторых людей. Поскольку 

при этом обнаруживается уклонение от обычной манеры видеть 

цвета—его надо отнести к болезненным; но так как это состояние 

закономерно, часто случается, распространяется на нескольких членов 

семьи и, вероятно, неизлечимо, то справедливо считать его  

граничащим с нормой. 

104 

Я знал двух субъектов, в возрасте не свыше двадцати лет,  

отягощенных этим недугом. Оба имели карие глаза, острое зрение вдаль и 

вблизи при дневном и искусственном свете, и их способность видеть 

цвета была в основном вполне одинакова.189 

105 

С нами они совпадали в том, что белый, черный и серый называли 

по-нашему. Белый цвет они оба видели без примеси. Один из них,  

казалось, подмечал в черном что-то рыжеватое, а в сером — что-то  

красноватое. Вообще они, повидимому, очень тонко чувствовали переходы 

от светлого и темного. 

106 

Желтый, красный и желто-красный они, кажется, видят как мы; 

в последнем случае они говорят, что видят желтый цвет как бы  

парящим над красным, как при лессировке. Кармин, густо наложенный 

в середине блюдечка, они называли красным. 
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Но вот в чем обнаруживается заметная разница. Если нанести на 

белое блюдечко тонкий слой кармина, то получающуюся светлую 

краску они сравнивают с цветом неба и называют ее голубой. Если 

рядом им показать розу, то и ее они называют голубой, и при всех 

испытаниях они не могли отличить бледно-синий цвет от розового. 

Они постоянно путали розовый с голубым и фиолетовым; только по 

небольшим оттенкам более светлого, более темного, яркого и бледного, 

казалось, отличаются друг от друга для них эти краски. 
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Далее они не могли отличить зеленый цвет от темно-оранжевого, 

особенно же от красно-коричневого. 
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Когда ведешь с ними случайный разговор и расспрашиваешь их 

только о лежащих перед глазами предметах, то приходишь в большое замешательство и опасаешься сойти с ума. Однако при определенном 

методе можно уже значительно приблизиться к закону этой  

противозаконности. 

110 

Они видят, как явствует из вышесказанного, меньше цветов, чем 

мы; отсюда и возникает смешение различных цветов. Они называют 

небо розовым, а розу голубой или наоборот. Теперь спрашивается: 

они видят то и другое голубым или розовым? Видят они зелень  

оранжевой или оранжевое зеленым? 

111 

Эта странная загадка, кажется, разрешается, если принять, что 

они видят не голубой цвет, а на его месте разбавленный пурпур,  

розовый, светлый чистый красный цвет. Символически это решение 

можно, пока что, представить себе следующим образом. 

112 

Уберем из нашего цветового круга синий цвет, тогда у нас исчезнут 

синий, фиолетовый и зеленый. Чистый красный распространится на 

месте первых двух, и если он соприкоснется с желтым, то вместо  

зеленого он снова вызовет оранжевый. 

113 

Убедившись в этом объяснении, мы назвали это удивительное 

уклонение от обычного зрения акианоблепсия 190, и для лучшего 

усмотрения нарисовали и раскрасили несколько фигур, при  

объяснении которых мы в будущем предполагаем добавить дальнейшее. Там 

можно найти пейзаж, раскрашенный так, как, вероятно, эти люди  

видят природу, небо цвета розы, а всю зелень в различных тонах от 

желтого до красно-рыжего, приблизительно так, как она нам является 

осенью. 

114 

Теперь мы будем говорить о болезненных, как и всех  

противоестественных, ненатуральных, редких раздражениях сетчатки, при которых глаз, без внешнего света, испытывает световое впечатление, и 

оставляем за собой право в будущем говорить о гальваническом 

свете 191. 

115 

При ударе по глазу нам кажется, что летят искры. Далее, если 

при известных телесных предрасположениях, особенно при  

разгоряченной крови и возбужденной чувствительности, нажимать на глаз,  

сначала слабо, затем все сильнее, то можно вызвать ослепительный  

невыносимый свет. 

116 

Больные катарактой после операции, когда они испытывают боль 

и жар в глазу, часто видят огненные молнии и искры, которые иногда 

сохраняются от восьми до четырнадцати дней или до тех пор, пока 

продолжаются боль и жар. 

117 

Один больной, когда у него заболевали уши, видел всякий раз 

огненные искры и шары до тех пор, пока не проходила боль. 

118 

Зараженные глистами часто имеют странные явления в глазах: то 

огненные искры, то световые призраки, то страшные фигуры, от  

которых они не могут избавиться. Иногда у них двоятся предметы. 

119 

Гипохондрики часто видят темные фигуры: нитки, волосы,  

пауков, мух, ос. Эти явления обнаруживаются также при начале  

катаракты. Будто бы видятся маленькие полупрозрачные, как крылья  

насекомых, трубочки, водяные пузырьки разной величины, которые при 

поднимании глаз опускаются вниз; иногда они сцеплены как  

лягушачья икра и кажутся то целыми сферами, то линзами. 

120 

Как свет возникает там без внешнего света, так же и здесь  

возникают образы без внешних образов. Они иногда преходящи, иногда же продолжаются всю жизнь. При этом порой выступает и какой-нибудь 

цвет: гипохондрики нередко также видят желто-красные узкие ленты 

в глазу, чаще и сильнее утром или при пустом желудке. 

121 

Мы знаем как физиологический феномен, что впечатление от 

какого-нибудь образа пребывает некоторое время в глазу (23); но 

когда это продолжается слишком долго, то может рассматриваться 

как болезненное явление. 

122 

Чем слабее глаз, тем дольше остается в нем образ. Ретина не так 

быстро восстанавливается, и эффект воздействия можно  

рассматривать как своего рода паралич (28). 

123 

Это не удивительно при ослепительных образах. Если смотреть 

на солнце, то образ его может сохраниться несколько дней. Бойль 

рассказывает случай сохранения его в течение десяти лет. 

124 

Нечто подобное имеет до некоторой степени место и с неслепя- 

щими образами. Бюш рассказывает о себе самом, что одна гравюра 

полностью со всеми частями держалась у него в глазу до семнадцати 

минут. 

125 

Многие лица, склонные к припадкам и полнокровию, сохраняли 

в глазу много минут образ ярко-красного каттуна 192 с белыми  

пятнами и видели его наподобие завесы, прикрывающей всё прочее. 

Только после долгого трения глаз это исчезало. 

126 

Шерфер замечает, что чувство пурпурного цвета при угасании 

сильного светового впечатления может продолжаться несколько часов. 

127 

Как при нажиме на глазное яблоко мы можем вызвать на ретине 

световое явление, так при слабом нажиме вызывается красный цвет, 

как бы угасающий свет. 

128 

Многие больные, просыпаясь, видят все в цвете утренней зари, 

как сквозь красную завесу; вечером, когда они читают, в промежутке 

клюют носом и снова пробуждаются, также происходит нечто  

подобное. Это длится минуты и проходит, если немного потереть глаза. 

Причем иногда чудятся красные звезды и шары. Такое видение 

в красном длится иногда довольно долго. 

129 

Воздухоплаватели, особенно Цамбеккари и его спутники, при  

самом высоком подъеме будто бы видели луну кроваво-красного цвета. 

Так как они находились выше земных испарений, сквозь которые  

месяц и солнце выглядят действительно такого цвета, то можно  

предполагать, что это явление относится к патологическим цветам. Может 

быть, чувства оказываются под таким воздействием необычной  

обстановки, что все тело и особенно сетчатка приходят в состояние  

неподвижности и невозбудимости. Поэтому не лишено вероятности, что 

луна действует как в высшей степени притупившийся свет и потому 

вызывает чувство красного цвета. Гамбургским воздухоплавателям и 

солнце показалось кроваво-красным. 

Если люди во время полета в воздухе, разговаривая между собой, 

едва слышат друг друга, то не следует ли и это также приписывать 

перенапряжению нервов в такой же мере, как разреженности воздуха? 

130 

Больным людям предметы также иногда кажутся многоцветными. 

Бойль рассказывает об одной даме, ушибившей глаза при падении, 

что предметы, особенно белые, казались ей резко, до неприятности 

мерцающими. 

131 

Врачи называют хрупсией явление, когда при типичных болезнях, 

особенно глазных, пациенты уверяют, что видят на краях образов, где 

граничит светлое с туманным, цветное окружение. Вероятно, в ликворах происходит такое изменение, при котором исчезает ахромазия. 

132 

Больные катарактой при сильном помутнении хрусталика видят 

красное свечение. В одном таком случае, при лечении электричеством, 

это красное свечение мало-помалу превратилось з желтое, и, наконец, 

в белое, причем больной снова стал видеть предметы; из этого можно 

заключить, что помутнение линзы постепенно исчезает и она  

становится прозрачнее. Это явление, после того как мы ближе  

познакомимся с физическими цветами, можно будет легко объяснить. 

133 

Если мы допустим, что желтушный больной смотрит сквозь ли- 

квор, действительно окрашенный в желтый цвет, то это перенесет нас 

в отдел химических цветов и мы легко убедимся, что главу о  

патологических цветах мы только тогда будем в состоянии полностью  

разработать, когда мы во всем объеме познакомимся с учением о цвете; 

поэтому сказанного достаточно впредь до того, когда мы позже  

сможем указанное здесь разработать подробнее. 

134 

В заключение здесь надо только еще предварительно упомянуть 

об одном особом предрасположении глаза. 

Существуют художники, которые, вместо того чтобы  

воспроизводить естественные краски, распространяют по картине один общий 

тон, или теплый, или холодный. У некоторых обнаруживается также 

известное предпочтение к определенным цветам, у других — нелюбовь 

к гармонии. 
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Наконец, надо еще отметить, что дикие нации, необразованные 

люди, дети чувствуют большое влечение к ярким краскам; что  

животные при виде известных цветов приходят в ярость, что образованные 

люди в своей одежде и прочем окружении избегают ярких цветов и 

в общем стремятся устранить их от себя.193 

Объяснения к таблицам, относящимся к учению Гёте о цвете 

Первая таблица 

Первая фигура. Простейшая схема, однако вполне  

достаточная для объяснения общей природы цветов. Желтый, синий и  

красный противопоставлены друг другу как триада, также и  

промежуточные цвета, смешанные или выведенные. Эта схема имеет то  

преимущество, что все проведенные отрезки круга сразу показывают  

физиологически требуемые цвета. Если любитель захочет идти дальше 

и изобразить такой круг с постепенными переходными нюансами, то 

изображенное здесь только для понятия, для мысли, окажется еще 

нагляднее. Последующие фигуры в большинстве случаев посвящены 

физиологическим явлениям, которые мы начнем объяснять теперь 

в порядке нашего текста, а не начертанных здесь цифр. 

Десятая фигура. Изображает, как замирающий  

ослепительный образ (параграф 39 ел.), когда глаз обращается на темное или 

светлое поле, постепенно меняет окраску и одним или другим  

совершенно противоположным способом угасает. 

Шест ая фигура. Приспособление и феномен — как  

наблюдать синие и желтые тени при утренних и вечерних сумерках  

(параграф 70). 

Пятая фигура. При вышеупомянутом приспособлении  

бросающее тень тело стояло посредине. Здесь два тела показаны с обеих 

сторон. Этот рисунок надо рассматривать как разрез  

приспособления, которое легко устроить. 

Девятая фигура. Феномен в параграфе 80. Черная полоса, 

помещенная на белой поверхности против наполненного голубой  

водой сосуда, дно которого отражает, как зеркало, дает, как здесь  

изображено, двойное отражение: с нижней поверхности — голубое, 

с верхней — желто-красное. Там, где оба изображения совпадают, 

находится белое и черное отраженного образа. 

Третья фигура. Приблизительно изображает эффект  

описанного в параграфе 88 явления. 

Четвертая фигура. Дает возможность представить себе 

субъективные вещи, хотя нарисовать и раскрасить таковые  

требовало бы большего старания. 

Вторая фигура. Двойная схема цветов, вставленная одна 

в другую. Наружная повторяет первую фигуру со всей совокупностью 

красок; внутренняя показывает, как, по нашему мнению, люди,  

пораженные акианоблепсией, видят цвета. В этой схеме совершенно  

отсутствует синий цвет. Желтый, желто-красный и чистый красный они 

видят, как мы; фиолетовый и синий — как розовый, а зеленый — как 

желто-красный. 

Восьмая фигура. Предназначена, чтобы упомянутое  

отношение выразить по-другому, причем маленькие цветные диски  

расположены здесь сначала рядом друг с другом, а затем под этими  

помещены другие диски, которые акианоблепсам кажутся совершенно 

тождественными по цвету с верхними. Друзья природы, если им 

встретятся такие лица, приглашаются по этому образцу изготовить 

из цветной бумаги большую таблицу и испытать с ее помощью  

соответственного субъекта. Так как многие, исследуемые таким образом, 

проявят известное сходство, то во всяком случае было бы интересно 

обнаружить, что эти уклонения от обычной природы по-своему  

закономерны. 

Одиннадцатая фигура. Ландшафт без синего, как  

приблизительно, по нашему убеждению, акианоблепс видит мир. 

Седьмая фигура. Пламя, у которого верхняя часть, как бы 

телесная, кажется желтой и желто-красной, а нижняя часть, 

мглистая, — синей, даже фиолетовой, как только за ней находится 

черный фон. Этот опыт лучше всего удается с зажженным спиртом. 

Шестой отдел 

ЧУВСТВЕННО-НРАВСТВЕННОЕ ДЕЙСТВИЕ ЦВЕТОВ 

758 

Так как в ряду изначальных явлений природы цвет занимает 

столь высокое место, несомненно с большим многообразием выполняя 

положенный ему простой круг действий, то мы не будем удивлены, 

если узнаем, что он в своих самых общих элементарных проявлениях, 

независимо от строения и формы материала, на поверхности которого 

мы его воспринимаем, оказывает известное действие на чувство  

зрения, к которому он преимущественно приурочен, а через него и на 

душевное настроение. Действие это, взятое в отдельности,  

специфично, в сочетании — частично гармонично, частично характерно, 

часто также негармонично, но всегда определенно и значительно, 

примыкая непосредственно к области нравственного. Поэтому, взятый 

как элемент искусства, цвет может быть использован для содействия 

высшим эстетическим целям. 

759 

Краски в общем вызывают в людях большую радость. Глаз 

нуждается в них так же, как он нуждается в свете. Вспомните, как 

мы оживаем, когда в пасмурный день солнце вдруг осветит часть 

местности и краски станут там ярче. Из глубокого чувства этого  

несказанного наслаждения, вероятно, и родилось то представление, что 

цветные благородные камни обладают целебной силой, которую им 

приписывали. 

760 

Цвета, видимые нами на предметах, не являются для глаза 

чем-то совершенно чуждым, посредством них он впервые как бы 

определяется к этому ощущению; нет. Этот орган всегда расположен 

сам производить эти цвета и наслаждается приятным ощущением, 

когда что-либо сообразное его природе приходит к нему извне, когда 

его назначение получает значительное выражение в известном  

направлении. 

761 

Из идеи противоположности явления, из того знания, которое мы 

приобрели об особых условиях его, мы можем заключить, что  

отдельные красочные впечатления не могут быть спутаны, что они должны 

действовать специфически и в живом органе вызывать безусловно 

специфические состояния. 

762 

И точно так же в душе. Опыт учит нас, что отдельные цвета  

вызывают особые душевные настроения. Об одном остроумном  

французе рассказывают: II pretendoit, que son ton de conversation avec 

Madame etoit change depuis qu'elle avoit change en cramoisi le meuble de 

son cabinet qui etoit bleu.194 

763 

Чтобы вполне испытать эти отдельные значительные воздействия,, 

надо глаз полностью занять одним цветом, например находиться 

в одноцветной комнате, смотреть сквозь цветное стекло. Тогда 

отождествляешь себя с цветом; он настраивает глаз и дух в унисон 

с собою. 

764 

Цвета положительной стороны суть желтый, красно-желтый 

(оранжевый), желто-красный (сурик, киноварь). Они вызывают 

бодрое, живое, деятельное настроение. 

Желтый

765 

Это ближайший к свету цвет. Он возникает благодаря самому 

незначительному ослаблению света, будь то с помощью мутной 

среды или слабого отражения с белых поверхностей. При  

призматических опытах он один простирается далеко в светлое пространство и 

может там, когда оба полюса стоят еще обособленно друг от друга и 

желтый еще не смешался с синим в зеленый, быть наблюдаем в  

самой совершенной чистоте. . . 

766 

В своей высшей чистоте желтый всегда обладает светлой  

природой и отличается ясностью, веселостью и мягкой прелестью. 

767 

На этой ступени он приятен в качестве окружения, будь то в виде 

одежды, занавесей, обоев. Золото в совершенно чистом виде дает 

нам, особенно если еще присоединяется блеск, новое и высокое  

представление об этом цвете; также и яркий желтый оттенок,  

выступающий на блестящем шелке, например на атласе, производит  

великолепное и благородное впечатление. 

768 

Опыт показывает, что желтый цвет производит исключительно 

теплое и приятное впечатление. Потому и в живописи он  

соответствует освещенной и действенной стороне картины. 

769 

Это теплое впечатление можно живее всего почувствовать, если 

посмотреть на какую-нибудь местность сквозь желтое стекло,  

особенно в серые зимние дни. Глаз обрадуется, сердце расширится, на 

душе станет веселее; кажется, что на нас непосредственно веет 

теплом. 

770 

Если этот цвет в своей чистоте и ясности приятен и радостен, 

в своей полной силе имеет что-то веселое и благородное, то, с другой 

стороны, он очень чувствителен и производит неприятное  

впечатление, если он загрязнен или до известной степени сдвинут в сторону 

холодных тонов. Так, цвет серы, отдающий зеленым, имеет что-то 

неприятное. 

771 

Такое неприятное впечатление получается, если желтая краска 

сообщается нечистым и неблагородным поверхностям, как  

обыкновенному сукну, войлоку и тому подобному, где этот цвет не может проявиться с полной силой. Незначительное и незаметное смещение 

превращает прекрасное впечатление огня и золота в гадливое, и цвет 

почета и благородства оборачивается в цвет позора, отвращения и 

неудовольствия. Так могли возникнуть желтые шляпы  

несостоятельных должников, желтые кольца на плащах евреев; и даже так  

называемый цвет рогоносцев является, в сущности, только грязным 

желтым цветом. 

Красно-желтый 

772 

Так как ни один цвет нельзя рассматривать неизменным, то и 

желтый, сгущаясь и темнея, может усилиться до красноватого  

оттенка. Энергия цвета растет, и он кажется в этом оттенке более  

мощным и красивым. 

773 

Все, что мы сказали о желтом, применимо и здесь, только в более 

высокой степени. Красно-желтый дает, в сущности, глазу чувство 

тепла и блаженства, являясь представителем как цвета более  

сильного жара, так и более мягкого отблеска заходящего солнца. Поэтому 

он также приятен в обстановке и в той или иной мере радостен или 

великолепен в одежде. Слабый оттенок красного придает желтому 

сразу другой вид; и если англичане и немцы все еще довольствуются 

бледно-желтой, светлой окраской кож, то француз, как уже замечает 

патер Кастель, любит желтый цвет, усиленный в сторону красного, 

как и вообще его радует в цветах всё, что стоит на активной стороне. 

Желто-красный 

774 

Как чистый желтый цвет легко переходит в красно-желтый, 

так же последний неудержимо повышается до желто-красного.  

Приятное веселое чувство, которое нам доставляет красно-желтый цвет, 

возрастает до невыносимо-мощного в ярком желто-красном. 

775 

Активная сторона достигает здесь своей наивысшей энергии, и 

не удивительно, что энергичные, здоровые, суровые люди особенно 

радуются на эту краску. Склонность к ней обнаружена повсюду у  

диких народов. И когда дети, предоставленные самим себе, начинают 

раскрашивать, они не жалеют киновари и сурика. 

776 

Достаточно пристально посмотреть на вполне желто-красную  

поверхность, чтобы показалось, что этот цвет действительно врезался 

в наш глаз. Он вызывает невероятное потрясение и сохраняет это 

действие до известной степени потемнения. 

Показ желто-красного платка беспокоит и сердит животных. 

Я также знал образованных людей, которым в пасмурный день было 

невыносимо смотреть при встрече на человека в багряном плаще. 

777 

Цвета отрицательной стороны — это синий, красно-синий и сине- 

красный. Они вызывают неспокойное, мягкое и тоскливое настроение. 

Синий 

778 

Как желтый цвет всегда несет с собой свет, так про синий можно 

сказать, что он всегда несет с собой что-то темное. 

779 

Этот цвет оказывает на глаз странное и почти невыразимое  

воздействие. Как цвет это — энергия; однако он стоит на отрицательной 

стороне и в своей величайшей чистоте представляет из себя как бы 

волнующее ничто. В нем совмещается какое-то противоречие  

возбуждения и покоя. 

780 

Как высь небес и даль гор мы видим синими, так и синяя  

поверхность кажется как бы уходящей от нас. 

781 

Подобно тому, как охотно мы преследуем приятный предмет,  

который от нас ускользает, так же охотно мы смотрим на синее, не  

потому, что оно устремляется в нас, а потому, что оно влечет нас за 

собою. 

782 

Синее вызывает в нас чувство холода, так же как оно напоминает 

нам о тени. Мы знаем, как оно выводится из черного. 

783 

Комнаты, отделанные в чисто синий цвет, кажутся до известной 

степени просторными, но, в сущности, пустыми и холодными. 

784 

Синее стекло показывает предметы в печальном виде. 

785 

Нельзя назвать неприятным, когда к синему в известной мере  

добавлять положительные цвета. Зеленоватый цвет морской волны  

скорее приятная краска. 

Красно-синий 

786 

Как в желтом мы весьма легко нашли повышение цвета, так и 

в синем мы замечаем то же явление. 

787 

Синий очень нежно потенцируется в красный и приобретает  

благодаря этому что-то действенное, хотя он и находится на пассивной «стороне. Но характер вызываемого им возбуждения совсем иной, чем 

красно-желтого, — он не столько оживляет, сколько вызывает  

беспокойство. 

788 

Как само нарастание цвета является неудержимым, так  

хотелось бы с этим цветом все время идти дальше, но не так, как 

-с красно-желтым, всегда деятельно шагая вперед, а для того, чтобы 

найти место, где можно было бы отдохнуть. 

789 

В очень ослабленном виде мы знаем этот цвет под названием  

сиреневого; но и здесь он имеет что-то живое, однако лишенное радости. 

Сине-красный 

790 

Указанное беспокойство возрастает при дальнейшем  

потенцировании, и можно, пожалуй, утверждать, что обои совершенно чистого 

насыщенного сине-красного цвета были бы невыносимы. Вот почему, 

когда он встречается в одежде, на ленте или ином украшении, то 

применяется в очень ослабленном и светлом оттенке; но и в таком 

виде согласно своей природе оказывает совсем особое впечатление. 

791 

Про высшее духовенство, присвоившее себе эту беспокойную 

краску, можно, пожалуй, сказать, что по беспокойным ступеням все 

нарастающего подъема оно безудержно стремится к кардинальскому 

пурпуру. 

Красный 

792 

При этом названии надо удалить все, что в красном могло бы 

производить впечатление желтого или синего. Представьте себе совершенно чистый красный цвет, совершенный, высушенный на белом 

фарфоровом блюдечке кармин. Мы не раз называли этот цвет, ради 

его высокого достоинства, пурпуром, хотя мы и знаем, что пурпур 

древних больше тяготел в сторону синего. 

793 

Кто знает призматическое происхождение пурпура, тот не сочтет 

за парадокс, если мы будем утверждать, что этот цвет, частью  

актуально, частью потенциально содержит в себе все остальные цвета. 

794 

Если мы видели тенденцию желтого и синего к подъему в  

красный цвет и при этом подметили наши чувства, то можно предвидеть, 

что соединение потенцированных полюсов доставит настоящее  

успокоение, которое можно было бы назвать идеальным удовлетворением. 

Так возникает при физических феноменах это высшее из цветовых 

явлений путем сближения двух противоположных концов, которые 

сами мало-помалу подготовились к соединению. 

795 

В качестве пигмента он является нам готовым и самым  

совершенным красным в виде кошенили; однако, этот материал при  

химической обработке склоняется то к положительной, то к отрицательной 

стороне, и, пожалуй, можно считать, что только в лучшем кармине 

имеется полное равновесие. 

796 

Действие этого цвета столь же единственно, как и его природа. 

Он в такой же мере производит впечатление серьезности и  

достоинства, как благоволения и прелести. Первое производит он в своем 

темном сгущенном виде, второе — в светлом разбавленном виде. 

И таким образом достоинство старости и любезность юности могут 

облекаться в один цвет. 

797 

Многое рассказывает нам история о пристрастии правителей 

к пурпуру. Этот цвет всегда создает впечатление серьезности и  

великолепия. 

798 

Пурпурное стекло показывает хорошо освещенный пейзаж в  

ужасающем свете. Такой тон должен был бы охватить землю и небо 

в день страшного суда. 

799 

Так как оба материала, которыми преимущественно пользуются 

в красильном деле при получении этого цвета, кермес и кошениль,, 

в большей или меньшей степени склоняются к плюсу или к минусу, 

чему в ту или другую сторону можно также содействовать  

обработкой кислотами или щелочами, то следует заметить, что францз'зы 

держатся активной стороны, как показывает французский багрец,  

отдающий желтым; итальянцы же, наоборот, остаются на пассивной 

стороне, так что их пурпур дает предчувствие синего. 

800 

Подобной щелочной обработкой получается кармазин, повиди- 

мому весьма ненавистный французам цвет, так как выражениями sot 

en cramoisi, mechant en cramoisi195 они обозначают крайнюю степень, 

пошлости и злобы. 

Зеленый 

801 

Если желтый и синий, которые мы считаем первыми и  

простейшими цветами, при первом их появлении на первой ступени их  

действия соединить вместе, то возникнет тот цвет, который мы  

называем зеленым. 

802 

Наш глаз находит в нем действительное удовлетворение. Когда 

оба материнских цвета находятся в смеси как раз в равновесии таким 

образом, что ни один из них не замечается, то глаз и душа отдыхают 

на этой смеси, как на простом цвете. Не хочется и нельзя идти 

дальше. Поэтому для комнат, в которых постоянно находишься, обычно выбирают обои зеленого цвета. 

Цельность и гармония 

803 

До сих пор, в целях нашего изложения, мы принимали, что глаз 

может быть вынужден отождествиться с каким-нибудь отдельным 

цветом, однако это бывает возможным лишь на одно мгновение. 

804 

Ибо, когда мы видим себя окруженными одним цветом,  

возбуждающим в нашем глазу ощущение своего качества и  

вынуждающим нас оставаться в тождественном с ним состоянии, то в этой  

вынужденной ситуации наш глаз пребывает неохотно. 

805 

Как только глаз видит какой-нибудь цвет, он сейчас же  

приходит в деятельное состояние, и его природе свойственно, столь же 

бессознательно, как и неизбежно, породить другой цвет, который 

вместе с данным содержит цельность всего цветового круга. Один  

отдельный цвет возбуждает в глазу посредством специфического  

ощущения стремление к всеобщности. 

806 

И вот, чтобы увидеть эту цельность, чтобы удовлетворить себя 

самого, глаз ищет рядом с цветным пространством бесцветное, чтобы 

-вызвать на нем требуемый цвет. 

807 

В этом и заключается, следовательно, основной закон всякой  

гармонии цветов, в чем каждый может убедиться на собственном опыте, 

подробно познакомившись с теми экспериментами, которые мы  

привели в отделе о физиологических цветах. 

808 

Когда же цветовая цельность предлагается глазу извне в качестве 

объекта, глаз радуется ей, так как сумма его собственной  

деятельности преподносится ему здесь как реальность. Поэтому речь будет 

идти прежде всего об этих гармонических сопоставлениях. 

809 

Чтобы легче всего это усвоить, надо лишь представить себе в  

указанном цветовом круге 196 подвижный диаметр и водить его по всему 

кругу: оба конца его последовательно будут показывать требующие 

друг друга цвета, которые, правда, в конце концов можно свести 

к трем простым противоположностям. 

810 

Желтый требует красно-синий, 

синий требует красно-желтый, 

пурпур требует зеленый, 

и наоборот. 

811 

Когда предположенная выше стрелка смещается из середины  

одного из цветов, расположенных нами в естественном порядке, то  

другим концом она передвигается из противоположного деления дальше, 

и с помощью такого приспособления для каждой требующей краски 

легко найти требуемую ею. Было бы полезно изготовить для этого 

цветовой круг, который не был бы прерывист, как наш, а  

показывал бы цвета в их непрерывном продвижении и переходе друг 

в друга, ибо здесь мы говорим об очень важном вопросе,  

заслуживающем всего нашего внимания. 

812 

Если при рассмотрении отдельных цветов мы были до известной 

степени болезненно возбуждены, увлекаемые отдельными  

ощущениями и чувствуя себя то оживленными и стремящимися, то  

мягкими и тоскующими, то возносимыми к благородному, то влекомыми 

вниз к пошлому, — то теперь потребность к цельности,  

прирожденная нашему органу, выводит нас из этого ограничения, орган сам 

себя освобождает, вызывая противоположность навязанного ему  

одиночного впечатления и тем самым умиротворяющую цельность. 

813 

Насколько, следовательно, просты те, собственно, гармонические 

противоположности, которые даются нам в этом узком круге,  

настолько важен намек на то, что природа имеет тенденцию через 

цельность выводить нас к свободе и что в данном случае мы непо^ 

средственно получаем природное явление для эстетического  

употребления. 

814 

Полагая, следовательно, что цветовой круг, каким мы его  

предлагаем, уже по своему материалу вызывает приятное ощущение, здесь 

будет уместным упомянуть, что радугу до сих пор неправильно  

приводили в качестве примера цветовой цельности: ведь ей не хватает 

главного цвета, чистого красного, пурпура, который не может  

возникнуть, так как при этом явлении, как и у традиционной призхмати- 

ческой картины, желто-красный цвет и сине-красный не могут  

достигнуть друг друга. 

815 

Вообще природа не дает нам ни одного всеобъемлющего  

феномена, где бы эта цветовая цельность была бы вполне налицо. С  

помощью эксперимента таковую удается вызвать во всей ее  

совершенной красоте. Но как такое явление располагается в круге, лучше 

всего будет понятно, если нанести пигменты на бумагу, пока мы, 

наконец, при наличии известных способностей и после некоторого опыта и упражнения, полностью не проникнемся идеей этой  

гармонии и не почувствуем ее воспринятой нашим духом. 

Характерные сочетания 

816 

Кроме этих чисто гармонических сочетаний, которые возникают 

сами собой и несут в себе цельность, существуют еще другие, которые 

создаются произволом и которые легче всего характеризуются тем, 

что в нашем цветовом круге они располагаются не по диаметру, а по 

хордам, и притом прежде всего так, что одна промежуточная краска 

пропускается. 

817 

Мы называем эти сочетания характерными, потому что во всех 

них есть что-то значительное, навязывающееся нам с известной 

экспрессией, но не удовлетворяющее нас, ибо всякое характерное 

возникает только потому, что оно выделяется как часть из целого, 

с которым оно связано, не растворяясь в нем. 

818 

Зная цвета как в их возникновении, так и в их гармонических 

отношениях, мы можем ожидать, что и характерное произвольных 

сочетаний может оказаться самой различной значимости. Рассмотрим 

каждое сочетание отдельно. 

Желтый и синий 

819 

Это самое простое из таких сочетаний. Можно сказать, что оно 

чересчур скудно: так как в нем нет и следа красного, то ему слишком 

далеко до цельности. В этом смысле его можно назвать бледным и — 

поскольку оба полюса стоят на самой низкой ступени — обыденным. 

Зато у него то преимущество, что оно ближе всего стоит к зеленому 

цвету, а следовательно, к реальному удовлетворению. 

Желтый и пурпур 

820 

Имеет что-то одностороннее, но веселое и великолепное. Оба конца 

активной стороны видны рядом друг с другом; но непрерывное  

становление при этом не выражено. 

Так как из их смешения в пигментах можно ожидать  

желто-красный цвет, то они до известной степени заменяют эту краску. 

Синий и пурпур 

821 

Оба конца пассивной стороны с перевесом верхнего конца в  

активную сторону. Так как из смешения обоих получается сине-красное, то 

и сочетание их приближается к этому цвету. 

Желто-красный и сине-красный 

822 

В сочетании они, как потенцированные концы обеих сторон, имеют 

что-то возбуждающее, яркое. В них предчувствуется пурпур, который 

и возникает из них в физических экспериментах. 

823 

Таким образом все четыре сочетания имеют то общее, что при 

смешении их получались бы лежащие между каждой парой цвета 

нашего круга; это и происходит, когда сочетаемые краски состоят из 

мелких частей и рассматриваются на расстоянии. Поверхность с  

узкими синими и желтыми полосами кажется на некотором расстоянии 

зеленой. 

824 

Если же глаз видит синий и желтый рядом друг с другом, то он 

странным образом все время старается вызвать зеленый, но  

безуспешно, и потому он не может достичь в частном — покоя, а в  

общем — чувства целостности. 

825 

Итак, видно, что мы не без основания назвали эти сочетания  

характерными, как и то, что характер каждого сочетания зависит от 

характера отдельных цветов, из которых они составлены. 

Нехарактерные сочетания 

826 

Мы обращаемся теперь к последнему виду сочетаний, которые легко 

получить на нашем круге. Это будут те, которые намечаются меньшими 

хордами, когда перескакивают не через весь промежуточный цвет, 

а только через переход от одного к другому. 

827 

Такие сочетания можно, действительно, назвать нехарактерными, 

потому что они находятся слишком близко друг от друга, чтобы  

вызвать значительное впечатление. Но все же большая часть их в  

известной мере правомерна, ибо они указывают на некоторое  

поступательное, однако мало заметное, движение. 

828 

Так, желтый и желто-красный, желто-красный и пурпур, синий и 

сине-красный, сине-красный и пурпур выражают ближайшие ступени 

потенцирования и кульминирования и в известных пропорциях масс 

могут оказывать недурное действие. 

829 

Желтый и зеленый в сочетании имеют всегда что-то пошло  

веселое, а синий и зеленый — даже пошло противное; поэтому наши  

добрые предки называли это последнее сочетание дурацким цветом. 

Отношение сочетаний к светлому и темному 

830 

Эти сочетания можно разнообразить тем, что обе краски берутся 

светлыми, обе темными, одна светлой, а другая — темной; причем, однако, то, что имело общее значение для этих сочетаний,  

сохраняется и в каждом частном случае. Из того бесконечного  

разнообразия, которое при этом имеет место, мы упомянем лишь следующее, 

831 

Активная сторона при сочетании с черным выигрывает в силе; 

пассивная — теряет. Активная при сочетании с белым и светлым  

теряет в силе; пассивная в этом сочетании выигрывает в веселости. 

Пурпур и зеленый с черным имеют темный и мрачный вид, с белым, 

наоборот, — радостный. 

832 

Сюда прибавляется еще то, что все краски могут быть более или 

менее загрязнены, до известной степени сделаны неузнаваемыми и 

в таком виде частично сопоставлены друг с другом, частично же — 

с чистыми цветами; и хотя благодаря этому отношения варьируют до 

бесконечности, однако все то, что говорилось о чистых цветах, и 

здесь остается в силе. 

Исторические замечания 

833 

Поскольку выше были изложены основные положения о гармонии 

цветов, то не будет лишено смысла еще раз повторить все сказанное 

в связи с наблюдениями и примерами. 

834 

Указанные основные положения были выведены из человеческой 

природы и из признанных соотношений цветовых явлений. В опыте 

нам встречается немало такого, что соответствует этим основным  

положениям, немало и того, что им противоречит. 

835 

Дикари, некультурные народы, дети имеют большую склонность 

к цвету в его высшей яркости, и потому особенно к желто-красному. 

У них есть также склонность к пестрому. Пестрое же получается, 

когда краски в своей наибольшей яркости сочетаются без  

гармонического равновесия. Если, однако, это равновесие, инстинктивно или 

случайно, найдено, то возникает приятное действие. Я помню, как 

один гессенский офицер, вернувшийся из Америки, раскрасил себе 

лицо чистыми красками по примеру дикарей, благодаря чему  

получилась своеобразная цельность, не вызывающая неприятного  

впечатления. 

836 

Народы южной Европы носят одежду очень ярких цветов.  

Шелковые товары, дешевые у них, способствуют этой склонности.  

Особенно же женщины с их яркими корсажами и лентами всегда 

в гармонии с местностью, причем они не в состоянии затмить блеск 

небес и земли. 

837 

История красильного искусства учит нас, что на одежду наций  

известные технические удобства и преимущества оказывали очень 

большое влияние. Так, немцы часто ходят в синем, потому что это 

прочная краска для сукна; так же в некоторых местностях все  

крестьяне— в зеленом тике, потому что последний хорошо красится 

этой краской. Если бы путешественник стал обращать на это  

внимание, он скоро мог бы сделать приятные и поучительные наблюдения. 

838 

Как цвета создают настроения, так они сами также  

приспособляются к настроениям и обстоятельствам. Живые, бойкие нации,  

например французы, любят усиленные цвета, особенно активной  

стороны; умеренные, англичане и немцы, любят соломенно- и красно- 

желтый цвет, с которым они носят темно-синий. Нации, стремящиеся 

показать свое достоинство, как итальянцы и испанцы, носят плащи 

красного цвета с уклоном в пассивную сторону. 

839 

По характеру цвета одежды судят о характере человека. Так, 

можно наблюдать отношение отдельных цветов и их сочетаний 

к цвету лица, возрасту и положению. 

840 

Женская молодежь держится розового и голубого; старость — 

лилового и темнозеленого. У блондинки склонность к фиолетовому и 

светло-желтому, у брюнетки — к синему и желто-красному, и все 

правы. 

Римские императоры были очень ревнивы к пурпуру. Одежда  

китайского императора оранжевая, затканная пурпурным. Лимонно- 

желтый могут также носить его слуги и духовенство. 

841 

У образованных людей есть некоторое отвращение к цветам. Это 

может происходить отчасти от слабости глаза, частью от  

неопределенности вкуса, охотно находящей убежище в полном ничто. Женщины 

ходят теперь исключительно в белом, мужчины — в черном. 

842 

Вообще же здесь будет кстати заметить, что человек, как ни 

охотно он выделяется, так же охотно теряется среди себе подобных. 

843 

Черный цвет должен был напоминать венецианскому дворянину 

о республиканском равенстве. 

844 

Насколько пасмурное северное небо мало-помалу изгнало цвета, 

быть может тоже еще удастся исследовать. 

845 

Употребление чистых красок, конечно, очень ограничено; зато  

загрязненные, убитые, так называемые модные краски обнаруживают бесконечный ряд тонов и оттенков, из которых большинство не  

лишено приятности. 

846 

Надо еще заметить, что женщины при употреблении чистых  

красок подвергаются опасности и так уже блеклый цвет лица сделать 

еще более тусклым; как и вообще они бывают вынуждены, желая 

сохранить равновесие с блестящим окружением, усиливать цвет своего 

лица с помощью румян. 

847 

Здесь следовало бы проделать еще одну работу, именно, на  

основании вышеустановленных положений — оценку форменного платья, 

ливрей, кокард и других значков. Можно было бы в общем сказать, 

что такая одежда и значки не должны иметь гармоничных красок. 

Форменное платье должно бы отличаться характером и достоинством; 

ливреи могли бы быть пошлыми и заметными. В примерах хорошего 

и дурного рода недостатка не будет, так как цветовой круг ограничен 

и уже достаточно часто испытывался. 

Эстетическое действие 

848 

Из чувственного и нравственного воздействия цветов, отдельных 

и в сочетании, как об этом выше говорилось, вытекает и их  

эстетическое воздействие для художника. Мы и об этом также сделаем 

лишь самые необходимые указания, после того как сначала  

рассмотрим общие условия живописного изображения, света и тени, к  

которым непосредственно примыкает явление цвета. 

Светотень 

849 

Светотенью, clair-obscur, называем мы явление телесных  

предметов, когда рассматривается только влияние на них света и тени. 

850 

В более узком смысле иногда так называется и затененная часть, 

освещаемая благодаря отражению; но мы употребляем здесь это 

слово в его первом, более общем смысле. 

851 

Отделение светотени от всех цветовых явлений возможно и нужно. 

Художник легче разрешит загадку изображения, если он сначала 

представит себе светотень независимо от красок и изучит ее во всем 

объеме. 

852 

Светотень делает то, что тело выглядит как тело, причем именно 

свет и тень вызывают у нас впечатление плотности тела. 

853 

При этом надлежит учесть самый яркий свет, среднюю линию, 

тень, а при последней снова собственную тень тела, бросаемую на 

другие тела, и освещенную тень или рефлекс. 

854 

Чтобы составить себе общее понятие, в качестве естественного 

примера для светотени годился бы шар; но он недостаточен для 

эстетических целей. Сливающееся единство такого закругления  

вызывает смутное впечатление. Чтобы вызвать художественный эффект, 

нам надо создать такие поверхности, чтобы части теневой и  

освещенной стороны были более обособлены. 

855 

Итальянцы называют это il piazzoso; его можно было бы назвать 

«поверхностное». Если шар таким образом будет примером  

естественной светотени, то многогранник — примером искусственной, где можно 

^видеть все виды освещенного, полуосвещенного, теней и рефлексов. 

856 

Виноград также признается хорошим примером живописного  

целого в светотени, тем более что по своей форме он может  

образовывать отличную группу; но годится он только для мастера, который 

умеет увидеть в нем всё то, что он только способен выполнить. 

857 

Чтобы быть понятным на простейшем примере, для чего и  

многогранник еще слишком сложен, мы предлагаем тубус, три видимые 

стороны которого отдельно друг от друга демонстрируют  

освещенную, среднюю линию и теневую сторону. 

858 

Но, чтобы перейти к светотени сложной фигуры, мы избираем 

для примера раскрытую книгу, которая приближает нас к большему 

многообразию. 

859 

Античные статуи эпохи расцвета весьма целесообразно сделаны 

.для вызывания такого эффекта. Освещаемые части трактованы  

просто, но тем более прерываются теневые стороны, чтобы сделать их 

восприимчивыми к разнообразным рефлексам; при этом можно 

вспомнить пример многогранника. 

860 

К этому прибавляются примеры античной живописи — геркулан- 

ские картины и Альдобрандиниева свадьба.197 

861 

Современные примеры встречаются в лице некоторых фигур  

Рафаэля, на целых картинах Корреджио, нидерландской школы,  

особенно Рубенса. 

Стремление к цвету 

862 

В живописи редко встречаются картины, сделанные черным и  

белым. Примером таковых могут служить некоторые работы Полидора, 

так же как и наши гравюры и эстампы. Эти произведения, поскольку 

в них уделяется внимание формам и позам, имеют свою ценность;  

однако они мало приятны для глаза тем, что возникают только  

благодаря мощной абстракции. 

863 

Если художник отдается своему чувству, то сразу появляется 

нечто красочное. Как только черное становится синеватым, возникает 

потребность желтого, которое затем художник инстинктивно  

разделяет и частично приспособляет в целях оживления целого в чистом 

виде для освещенных мест, частично — в виде красноватого и  

загрязненного, коричневого цвета для рефлексов так, как это ему  

кажется наиболее целесообразным. 

864 

Все виды камайё, или краски в краске, сводятся в конце-концов 

к тому, что добавляется требуемое противопоставление или какое- 

нибудь цветовое воздействие. Так, Полидор в своих фресковых  

картинах, писанных черным и белым, вводил желтый сосуд или что- 

нибудь в этом роде. 

865 

Вообще в искусстве люди инстинктивно всегда стремятся к цвету. 

Стоит только ежедневно пронаблюдать, как рисовальщики от туши 

или черного мела на белой бумаге переходят к цветной бумаге, затем 

применяют разные мелки и наконец обращаются к пастели. В наше 

время можно видеть карандашные портреты, оживленные красными 

щечками и цветной одеждой, даже силуэты в пестрых мундирах. 

Паоло Учелло писал цветные ландшафты с бесцветными фигурами* 

866 

Даже скульптура древних не могла противиться этой потребности. 

Египтяне раскрашивали свои барельефы. Статуе делали глаза из 

цветных камней. К мраморным головам и конечностям добавляли 

порфирные одежды, а для бюстов брали постаменты из пестрых 

известняков. Иезуиты не преминули своего святого Алоизиуса 

в Риме составить таким же образом, и новейшая скульптура  

посредством окраски отличает тело от одежды. 

Расположение 

867 

Если в линейной перспективе постепенное удаление предметов 

изображается путем их уменьшения, то воздушная перспектива  

показывает постепенное удаление предметов с помощью большей или 

меньшей отчетливости их изображения. 

868 

И хотя удаленные предметы, в соответствии с природой нашего 

глаза, мы видим не так отчетливо, как более близкие, все же  

воздушная перспектива основана в сущности на том важном положении, 

что все прозрачные среды в известной мере мутны. 

869 

Атмосфера, следовательно, всегда более или менее мутна. Это 

«особенно заметно в южных местностях при высоком положении  

барометра, сухой погоде и безоблачном небе, когда можно наблюдать 

•очень заметную постепенность отчетливости предметов даже при  

незначительной удаленности их друг от друга. 

870 

Это явление в общем известно всем; художник же видит эту  

постепенность при малейших различиях в удаленности или считает, что 

видит. Практически он выполняет это тем, что части какого-нибудь 

тела, например полностью обращенного вперёд лица, изображает с разной силой. Здесь освещение вступает в свои права. Оно  

рассматривается падающим сбоку, тогда как перспективное расположение — 

спереди в глубину. 

Колорит 

871 

Переходя теперь к расцвечиванию, мы предполагаем, что  

живописец вообще знаком с очерком нашего учения о цвете и вполне усвоил 

те главы и рубрики, которые особенно касаются его, ибо только 

тогда окажется он в состоянии легко обращаться как с теоретическим, 

так и с практическим и в познании природы и в применении 

к искусству. 

Колорит места 

872 

Первое проявление колорита обнаруживается в природе  

одновременно с расположением в пространстве, ибо воздушная перспектива 

покоится на учении о мутных средах. Небо, удаленные предметы, 

даже близкие тени мы видим синими. Одновременно светящиеся и 

освещенные предметы кажутся нам имеющими все оттенки от желтого 

цвета до пурпурного. В некоторых случаях сразу возникает  

физиологическое требование цветов, и совсем бесцветный ландшафт, в связи 

с этим и другими противоречивыми определениями, окажется перед 

нашими глазами вполне красочным. 

Колорит предметов 

873 

Цвета предметов являются общими элементарными цветами, но 

специфицированными в зависимости от свойств тел и их поверхностей,, 

на которых эти цвета видны. 

874 

Большая разница, видишь ли перед собой окрашенный шелк или 

шерсть. Всякий род изготовления и тканья уже приносит различия. 

Шероховатость, гладкость, блеск — все это надо учитывать. 

875 

Поэтому очень вредным предрассудком в искусстве является то, 

представление, что хороший живописец не должен обращать  

внимания на материал одежды, а обязан всегда писать как бы абстрактные 

складки. Разве этим не снимается все характерное разнообразие, и 

разве портрет Льва X 198 оттого менее удачен, что на этой картине 

бархат, атлас и муар представлены рядом друг с другом? 

876 

У произведений природы цвета являются более или менее  

видоизмененными, специфицированными, даже индивидуализированными; 

это хорошо наблюдается на камнях и растениях, на перьях птиц и- 

шерсти животных. 

877 

Главным в искусстве художника всегда остается способность  

подражать видимости определенного материала и уничтожать общее, 

элементарное в цветовом явлении. Наибольшая трудность при этом 

оказывается при изображении поверхности человеческого тела. 

878 

Цвет его в общем стоит на активной стороне,, но сюда также  

вмешиваются синеватые оттенки пассивной. В организме цвет вышел из. 

своего элементарного состояния и нейтрализовался. 

879 

Привести в гармонию колорит места с колоритом предмета для 

мыслящего художника после рассмотрения всего сказанного в учении 

о цвете станет легче, чем было до сих пор, и он будет в состоянии изображать бесконечно прекрасные, разнообразные и притом  

действительные явления. 

Характерный колорит 

880 

Сопоставление цветных предметов, как и окраска пространства, 

в котором они находятся, должно происходить согласно целям,  

которые себе ставит художник. Для этого особенно необходимо знание 

действия красок на чувство как в отдельности, так и в сочетании. 

Поэтому живописец должен проникнуться как всеобщей  

двойственностью, так и частными противопоставлениями; он также должен бы 

вообще усвоить сказанное нами о свойствах цветов. 

881 

Характерное может быть понято под тремя главными рубриками, 

которые мы пока что обозначим: могучее, нежное и блестящее. 

882 

Первое получается преобладанием активной стороны, второе — 

пассивной, третье целостностью и представлением всего цветового 

круга в равновесии. 

883 

Могучий эффект достигается с помощью желтого, желто-красного 

и пурпура, который держится еще на положительной стороне. Можно 

добавить немного фиолетового и синего, а также зеленого. Нежный 

эффект вызывается синим, фиолетовым и пурпуром, с уклоном,  

однако, к отрицательной стороне. Возможно присутствие малого  

количества желтого и желто-красного, но зеленого требуется много. 

884 

Если желательно вызвать оба эффекта в их полном значении, то 

можно дополнительные цвета свести до минимума и показать их 

лишь в той степени, в какой это, как кажется, беспрекословно  

требуется предчувствием целостности. 

Гармонический колорит 

885 

Хотя оба только что указанных характерных рода также могут 

быть до известной степени названы гармоничными, все же настоящее 

гармоническое действие возникает лишь тогда, когда все соседние 

цвета будут приведены в равновесие друг с другом. 

886 

Этим можно вызвать как блестящее, так и приятное, но оба,  

однако, всегда будут иметь что-то всеобщее и в этом смысле лишенное 

характерности. 

887 

В этом причина, почему колорит большинства новых художников 

не характерен; ибо, когда они следуют только своему инстинкту, то 

конечным для них, куда он их может привести, оказывается 

целостность, которой они более или менее достигают, но из-за этого 

вместе с тем упускают тот характер, который картина всё-таки 

могла бы иметь. 

888 

Если же, напротив, иметь в виду упомянутые основоположения, 

то видно, как для каждого предмета может быть подобран другой 

цветовой строй. Правда, такое применение требует бесконечных  

модификаций, которые могут удасться только одному гению, если он 

проникся этими основоположениями. 

Настоящий тон 

889 

Если и впредь будут заимствовать из музыки слово «тон», или 

скорее «тональность», и употреблять в живописи, то это может быть 

сделано в лучшем смысле, чем до сих пор делалось. 

890 

Не без основания можно было бы сравнивать картину мощного 

эффекта с музыкальной пьесой в мажоре, а полотно нежного эффекта 

с пьесой в миноре, так же как для модификаций этих двух основных 

эффектов можно было бы найти другие сравнения. 

Фальшивый тон 

891 

То, что до сих пор называли тоном, было как бы покрывало из 

одной единственной краски, распростертое по всей картине. Оно  

бралось обычно желтое, когда по инстинкту картину хотели сместить 

в сильную сторону. 

892 

Если картину рассматривать сквозь желтое стекло, то она  

покажется нам в этом тоне. Стоит сделать этот опыт и повторить его, 

чтобы точно выяснить, (что в сущности происходит при такой  

операции. Это своего рода ночное освещение, усиление, но вместе с тем 

омрачение положительной стороны и загрязнение отрицательной. 

893 

Этот ненастоящий тон возник благодаря инстинкту из  

непонимания того, что надлежит делать, так что вместо целостности создали 

однородность. 

Слабый колорит 

894 

Именно эта неуверенность является причиной того, что цвета 

картин так ослаблены, что пишут из серого и обратно в серое и цвет 

используют как можно слабее. 

895 

В таких картинах гармонические сопоставления цветов бывают 

иногда довольно удачны, но лишены смелости, так как боятся 

пестроты. 

Пестрое 

896 

Пестрой легко может стать картина, на которой стали бы  

размещать краски рядом друг с другом во всей их силе чисто эмпирически, 

под влиянием смутных впечатлений. 

897 

Если, наоборот, накладывать рядом друг с другом слабые краски, 

хотя бы и противные, то неприятный эффект при этом, правда, не 

бросается в глаза. Свою неуверенность переносят на зрителя,  

который со своей стороны не может ни хвалить, ни хулить. 

898 

Важно также учесть, что даже если бы удалось на картине  

расположить краски между собой правильно, то все же картина должна 

была бы стать пестрой, если краски будут ложно применены в  

отношении света и тени. 

899 

Такой случай может произойти тем легче, что свет и тень уже 

даны рисунком, как бы содержатся в нем, тогда как краски еще 

остаются подчиненными усмотрению и произволу. 

Страх перед теоретическим 

900 

Еще до сих пор можно обнаружить у художников страх, даже  

решительное отвращение ко всякому теоретическому рассмотрению 

красок и всему сюда относящемуся, что, однако, не шло им в ущерб. 

Ибо до сих пор так называемое теоретическое было беспочвенно,  

неустойчиво и с намеками на эмпирию. Мы желаем, чтобы наши  

старания несколько уменьшили этот страх и побудили бы художника  

выставленные основные положения проверить на практике и претворить 

в жизнь. 

Конечная цель 

901 

Ибо без обозрения целого, конечная цель не будет достигнута. 

Пусть художник проникнется всем тем, что мы до сих пор излагали. 

Только благодаря согласованности света и тени, перспективе, верному 

и характерному размещению красок может картина, с той стороны, 

с которой мы ее в настоящее время рассматриваем, оказаться совершенной. 

Заключение 

В то время как работа, которой я достаточно долго занимался, 

все же в конце концов издается мною в виде «Очерка» и как бы 

экспромтом, я, перелистывая лежащие передо мной напечатанные 

листы, вспоминаю пожелание, которое некогда высказал один  

заботливый писатель: он предпочитает сначала видеть свое произведение 

напечатанным в виде конспекта, чтобы затем уже со свежим  

взглядом снова взяться за дело, потому что все недостатки заметны нам 

в печати лучше, чем даже в самой аккуратной рукописи. 

Тем сильнее должно было пробудиться во мне это желание, раз 

я перед печатанием не мог даже просмотреть вполне набело  

переписанную рукопись, так как последовательное редактирование этих 

страниц приходилось на такое время, когда не было возможности 

спокойно сосредоточиться. 

Сколь многое, все же частично нашедшее место во Введении, 

мог бы я поэтому еще сказать моим читателям! Далее, да будет мне 

дозволено в истории учения о цвете также вспомнить о моих  

стараниях и о той судьбе, которая пришлась на их долю. 

Здесь же, мне кажется, не будет, по крайней мере, неуместным 

размышление по поводу вопроса, что может сделать на пользу науки 

человек, который лишен возможности посвятить ей всю свою жизнь! 

Что в состоянии он, как гость в чужом доме, сделать на пользу  

владельцу! 

Если рассматривать искусство в более высоком смысле, то  

хотелось бы пожелать, чтобы только мастера занимались им, чтобы  

ученики проверялись самым строгим образом, чтобы любители 

чувствовали себя счастливыми на почтительном расстоянии. Ибо  

произведение искусства должно твориться гением, художник должен  

вызывать содержание и форму из глубин своего собственного существа, 

владея материалом, и внешними влияниями пользоваться только для 

своего усовершенствования. 

Однако раз все же по различным причинам даже художник  

уважает дилетанта, то в научных делах еще значительно чаще  

случается, что любитель оказывается в состоянии сделать что-нибудь 

приятное и полезное. Науки в гораздо большей мере, чем искусство, 

основаны на опыте, и к опытному познанию способны весьма многие. 

Научное знание собирается с разных сторон, и ему не обойтись без 

множества рук, множества голов. Знание передаваемо, эти сокровища 

могут быть унаследованы; и добытое одним способны присвоить себе 

многие. Поэтому нет человека, которому не дано внести свою долю 

в дело науки. Сколь многим обязаны мы случаю, ремеслу,  

мгновенному пониманию. Все люди, одаренные счастливой  

чувствительностью, женщины, дети способны сообщить нам живые и верные  

замечания. 

Поэтому в науке и нельзя требовать, чтобы тот, кто намеревается 

что-либо сделать для нее, посвятил бы ей всю жизнь, всю бы ее  

обозревал и всю бы охватывал; это было бы вообще и для посвященного 

высоким требованием. Если же порыться в истории науки вообще, 

особенно же в истории естествознания, то можно найти, что в  

отдельных областях многое выдающееся было сделано одиночками, очень 

часто профанами. 

Куда бы склонность, случай или обстоятельства ни вели человека, 

какие бы феномены особенно ни поражали его, ни вызывали бы его 

участие, его бы ни привлекали, его бы ни занимали — это всегда будет 

на пользу науки. Ибо всякое новое отношение, которое  

обнаруживается, каждый новый способ обращения, даже недостаточный, даже 

само заблуждение может быть использовано или же стать  

побуждающим и не потерянным для дальнейшего. 

В этом смысле автор может с некоторым успокоением оглянуться 

и на свой труд; в этом размышлении он способен почерпнуть  

некоторую бодрость для выполнения того, что еще осталось сделать, и, хотя 

и не довольный собою, но с верой в себя, предложить сделанное и  

долженствующее еще быть сделанным сочувствующим современникам и 

потомкам. 
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ИСПОВЕДЬ АВТОРА201 

Ничто не может быть для нас желательнее, если мы участвуем в каком-нибудь деле, как знать от лиц, также содействовавших ему, различные обстоятельства этого дела — как возникло то или иное событие; и это относится как к политическим, так и к научным делам. И в той, ив другой области ничто не может считаться столь ничтожным, чтобы впоследствии не иметь значения в глазах кого-нибудь из представителей грядущих поколений. Вот почему, рассмотрев жизненный путь столь многих исследователей, я не пожелал обойти молчанием того, каким образом я дошел до этих физических и особенно хроматических исследований. Это тем более следует сделать, что подобного рода занятия многим покажутся чуждыми всей остальной моей деятельности. 

Толпа может признать чей-нибудь деятельно проявившийся  

талант, которому благоприятствовала судьба. Однако если такой  

человек хочет перейти в другую область, расширяя круг своей  

деятельности, то это принимается как нарушение прав, признанных за ним 

общественным мнением, и потому его труды в новой области редко 

пользуются дружеским и доброжелательным приемом. 

В этом отношении публика до известной степени права. Ибо  

каждое начинание имеет так много трудностей, что оно требует для себя 

человека целиком и даже не одного, а нескольких, чтобы желаемая 

цель была достигнута. Но в связи с этим надо учесть, что разные 

деятельности, взятые в более высоком смысле, нельзя рассматривать 

порознь, так как они взаимно помогают друг другу, и что человек 

часто должен вступать в союз с самим собой, подобно тому, как он это делает с другими людьми, а потому он принужден делить себя 

для различных занятий и преуспевать в нескольких областях. 

Пришлось бы подробно рассказывать, как это мне удавалось в  

целом. Пусть же эти страницы пока что будут сочтены за одну из глав 

той большой исповеди, высказать которую у меня еще, быть может, 

хватит времени и сил. 

В то время как мои современники уже при первом появлении моих 

поэтических опытов выразили достаточно доброжелательности и даже, 

находя кое-какие недостатки, благосклонно признали поэтический 

талант, — сам я стоял в своеобразном, удивительном отношении 

к поэзии: отношение это было чисто практическим; пленивший меня 

предмет, возбудивший меня образец, предшественник, привлекший 

к себе, — все это я до тех пор вынашивал и лелеял в душе, пока из 

этого не возникала вещь, которую можно было рассматривать как 

мою собственную, и которую я, годами разрабатывая ее втихомолку, 

наконец внезапно, как бы экспромтом и отчасти инстинктивно,  

закреплял на бумаге. Отсюда можно, пожалуй, вывести живость и 

действенность моих произведений. 

Ни с кафедр, ни из книг я не узнал ничего пригодного ни  

относительно концепции достойного предмета, ни по вопросу о композиции 

и разработке отдельных частей, а равно и по всем вопросам,  

касающимся техники ритмического и прозаического стиля; если же и  

научился избегать некоторых ложных приемов, то, не умея находить 

правильных, снова попадал на ложные пути: вот почему я стал искать 

за пределами поэзии места, с которого для меня было бы возможно 

вещи, смущавшие меня вблизи, обозреть и оценить с известного  

расстояния и произвести некоторое сравнение их. 

Для достижения этой цели я не мог найти ничего лучшего, как 

обратиться к пластическому искусству. У меня был не один повод 

к этому: я так часто слышал о родстве искусств, их начинали даже 

обрабатывать в известной связи. Раньше, бывало, в часы одиночества 

мое внимание привлекала к себе природа как ландшафт; и так как я 

с детства ходил по мастерским живописцев, то теперь я пытался по 

мере сил превращать в картину то, что представало предо мною в  

действительности; и не обладая собственно способностями к живописи, я чувствовал гораздо большее влечение к ней, чем к тому, что легко 

и свободно давалось мне от природы. Это ведь несомненный факт, 

что ложные тенденции часто воспламеняют человека большей  

страстью, чем истинные, и он с гораздо большим рвением добивается 

того, в чем он должен потерпеть неудачу, чем того, что могло бы 

удасться ему. 

Чем меньше было у меня, таким образом, природных способностей 

к пластическому искусству, тем больше искал я в нем законов и  

правил; да, я обращал гораздо больше внимания на технику живописи, 

чем на технику поэзии; так и вообще мы пытаемся заполнить  

рассудком и пониманием те пробелы, которые оставила в нас природа. 

И вот, чем больше росло мое понимание путем созерцания  

художественных произведений, поскольку они попадались мне на глаза 

в северной Германии, путем бесед со знатоками и путешественниками, 

путем чтения сочинений, которые обещали приблизить к духовному 

взору в течение долгого времени педантически зарытую древность, — 

тем больше я чувствовал беспочвенность моих знаний, тем больше 

убеждался в том, что только от путешествия в Италию можно ждать 

какого-нибудь удовлетворения. 

Когда, наконец, после многих колебаний я перевалил через Альпы, 

я очень скоро почувствовал, под наплывом столь многих новых  

предметов, что приехал не для простого обогащения знаний и заполнения 

пробелов, но что должен начинать с основ, выкинуть все прежние  

догадки и отыскивать истинное в его простейших элементах. К счастью, 

я мог держаться нескольких заимствованных у поэзии и укрепленных 

внутренним чувством и долгим употреблением принципов; благодаря 

этому мне было хотя и трудно, но возможно — путем непрерывного 

созерцания природы и искусства, путем живой, действенной беседы 

с более или менее проницательными специалистами, путем  

постоянного общения с более или менее значительными художниками, как 

практиками, так и теоретиками, — мало-помалу хотя бы подразделить 

искусство, не раздробляя его, и подметить его различные,  

органически взаимно связанные элементы. 

Правда, только подметить и закрепить, предоставив будущей поре 

жизни их тысячекратные применения и разветвления. Кроме того, со мной случилось то же, что бывает с каждым, кто в путешествии или 

в жизни серьезно относится к делу; лишь в момент расставания я 

почувствовал, что хоть сколько-нибудь достоин был сюда войти. Меня 

утешали разнообразные неразобранные сокровища, которые я собрал; 

я радовался, видя, каким способом поэзия и пластическое искусство 

могли бы обоюдно влиять друг на друга. Кое-что выяснилось для 

меня в частностях, кое-что — в общей связи. Только относительно 

одного вопроса я не мог дать себе ни малейшего отчета: это был  

колорит. 

Многие картины были в моем присутствии придуманы, скомпанованы, тщательно проштудированы в отношении частей, их положения 

и формы; относительно всего этого художники могли дать мне отчет, 

ка.к и я самому себе, и иногда я даже подавал им советы. Но как 

только дело доходило до красок, так всё, казалось, попадало во власть 

случая, причем этот случай определялся известным вкусом, вкус — 

привычкой, привычка — предрассудком, предрассудок —  

особенностями художника, знатока, любителя. Я не находил объяснения этого 

вопроса как у живых, так и у умерших, ни в учебниках, ни в  

произведениях искусства. Можно только удивляться тому, как скромно  

выражается на этот счет хотя бы Лерес. А до какой степени  

невозможно абстрагировать какой-либо общий принцип окраски,  

применяемой в картинах новых художников, показывает история колорита, 

написанная другом, который уже тогда был склонен разделять со 

мной мои искания и исследования и до сих пор самым похвальным 

образом остался верен этому сообща избранному пути.202 

Но чем меньше отрадно-поучительного получалось в результате 

всех моих усилий, тем чаще я страстно и настойчиво поднимал  

повсюду этот столь важный для меня вопрос, так что даже  

доброжелателям досаждал этим и становился почти что в тягость. Однако я мог 

заметить только то, что современные художники поступают согласно 

одним шатким традициям и известным импульсам, что светотень, 

колорит, гармония . цветов все время кружатся в диковинном  

хороводе. Ни один элемент не развивался из другого, ни один не  

воздействовал с необходимостью на другой. Применяемое на практике  

называли техническим приемом, не принципом. Я слышал, правда, о холодных и теплых красках, о цветах, упраздняющих друг друга, 

и еще кое-что в том же роде; однако при всяком применении на  

практике я мог обнаружить, что люди блуждают здесь в очень тесном 

круге, не будучи в состоянии обозреть его или овладеть им. 

Был испрошен совет у словаря Зульцера, но и тут нашлось мало 

утешительного. Я размышлял над предметом сам и, чтобы оживить 

разговор, чтобы вновь придать значительность уже порядком избитой 

материи, развлекал себя и друзей парадоксами. Я очень ясно  

чувствовал бессилие синего цвета и подметил его непосредственное  

родство с черным; вот мне и взбрело на ум утверждать, что синева не 

есть цвет! И я радовался, когда все стали оспаривать это. Только 

Ангелика203, дружба и услужливость которой уже часто шли мне 

навстречу в подобных случаях (она написала, например, по моей 

просьбе одну картину, по образцу более старых флорентинцев,  

сначала в одних серых тонах, а затем, при вполне определенной и  

готовой светотени, покрыла ее просвечивающими красками, благодаря 

чему получилось очень приятное впечатление, хотя картину и нельзя 

было отличить от написанной обычным способом), Ангелика  

согласилась со мной и обещала написать маленький ландшафт без синего 

цвета. Она сдержала слово, и получилась очень милая гармоническая 

картина, примерно в таком роде, как увидел бы мир акианоблепт204; 

не буду, однако, отрицать, что она употребляла при этом черный 

цвет, слегка отливающий синим. Вероятно, эта картина находится 

в руках какого-нибудь любителя, для которого сей анекдот придаст 

ей еще большую ценность. 

Что этим ничего не решалось, и все свелось просто к  

товарищеской шутке, было вполне естественно. Тем временем я не забывал  

наблюдать всё великолепие атмосферных красок, причем бросалась 

в глаза в высшей степени определенная шкала воздушной  

перспективы, синева дали, а также и близких теней. При окраске неба во 

время сирокко, при пурпуровых солнечных закатах можно было  

видеть прекраснейшие бирюзовые тени, которым я дарил тем больше 

внимания, что уже в детские годы, при ранних занятиях, когда  

нарастающий дневной свет соперничал с горящей свечой, я не мог не  

восхищаться этим феноменом. Однако все эти наблюдения производились только при случае, оттесняемые множеством других  

разнообразных интересов; я пустился в обратный путь, и дома, где на меня  

нахлынуло немало совсем иного рода вещей, почти совершенно потерял 

из виду искусство и все думы о нем. 

Когда после длинного перерыва я нашел, наконец, время двинуться 

дальше по пути, на который раньше вступил, я в вопросе о колорите 

натолкнулся на то, что уже в Италии не могло оставаться для меня 

тайной: я понял, под конец, что к цветам, как физическим явлениям, 

нужно подходить прежде всего со стороны природы, если хочешь  

изучить их в интересах искусства. Я был, как и все, убежден, что все 

цвета содержатся в свете; никогда мне не говорили противного, и 

никогда не находил я ни малейшего основания сомневаться в этом, 

так как самый вопрос не возбуждал во мне дальнейшего интереса. 

В университете я прослушал, как водится, курс физики и  

присутствовал при экспериментах. Винклер в Лейпциге, один из первых,  

поработавших в области электричества, трактовал этот отдел очень  

обстоятельно и с любовью, так что все опыты с их условиями и теперь 

еще почти стоят у меня перед глазами. Все подставки были  

выкрашены в синий цвет; для скрепления и подвешивания частей аппарата 

употреблялись исключительно синие шелковинки; это всегда  

вспоминалось мне, когда я думал о синем цвете. Что же касается  

экспериментов, которыми якобы доказывается Ньютонова теория, то я не 

помню, видел ли я их когда-либо; в экспериментальной физике их 

ведь обыкновенно откладывают до солнечного дня и показывают вне 

общего хода лекций. 

И вот, когда я вздумал подойти к цветам со стороны физики, я 

прочел в одном из руководств традиционную главу; и так как из 

этого учения, в том виде, в каком оно излагалось там, я ничего не мог 

извлечь для своей цели, я решил по крайней мере сам увидеть эти 

явления; надворный советник Бютнер, перебравшийся из Гёттингена 

в Иену, привез с собою все нужные для этого приборы и, как всегда, 

предупредительно участливый, тотчас же предложил их мне. Не  

хватало, стало быть, только темной комнаты, которую предполагалось 

устроить с помощью хорошо закрытой ставни; не хватало foramen 

exigum205, которое я со всей добросовестностью собирался просверлить по указанным размерам в куске жести. Однако препятствия,  

помешавшие мне произвести опыты, как это предписано по принятому 

методу, послужили причиной того, что я подошел к этим явлениям 

с совершенно другой стороны и охватил их обратным методом, о  

котором я думаю еще обстоятельно рассказать. 

Как раз в то самое время мне пришлось переменить квартиру. 

При этом я тоже имел в виду свой прежний план. В новой квартире 

оказалась длинная узкая комната с одним окном на юго-запад; чего 

лучшего мог я желать! Однако с новым устройством пришлось 

столько возиться и подвернулось столько помех, что устроить темную 

комнату не удалось. Призмы стояли запакованные, как они прибыли, 

в ящике под столом, и долго пришлось бы им простоять там, не дай 

себя знать нетерпение их иенского владельца. 

Советник Бюхнер, охотно одолжавший любые принадлежавшие 

ему книги и инструменты, требовал, однако, как подобает  

осторожному собственнику, чтобы одолженные предметы не задерживались 

слишком долго, чтобы их возвращали вовремя и лучше брали снова 

в другой раз. Он ничего не забывал в этих вещах, и по истечении 

известного времени не скупился на напоминания. Ко мне с таковыми 

он не хотел, правда, непосредственно обращаться; однако через  

одного друга я получил известие из Иены, что добряк недоволен, даже 

обижен, что ему не возвращают взятого прибора. Я стал настоятельно 

просить об отсрочке, которую и получил, но опять использовал не 

лучше; меня приковывали к себе совсем иные интересы. Цвет, как и 

пластическое искусство вообще, мало привлекал к себе мое внимание, 

хотя приблизительно в эту эпоху, по поводу путешествий Соссюра на 

Монблан и примененного им кианометра, явления небесной синевы, 

синих теней и т. д., я писал с целью убедить себя и других, что синий 

цвет — лишь по степени отличается от черного и от темного. 

Так прошло снова порядочно времени; о ставне и маленьком  

отверстии, что так легко было устроить, было забыто, как вдруг я  

получил от моего иенского друга спешное письмо с самой настойчивой 

просьбой вернуть призмы, хотя бы только для того, чтобы владелец 

убедился в их существовании и некоторое время снова имел бы их; 

потом мне предлагалось получить их обратно для более продолжительного употребления. Отослать же призмы просили непременно 

с подателем письма. Так как я не надеялся так скоро отдаться этим 

исследованиям, я решил тотчас же исполнить справедливое  

требование. Я уже вытащил ящик, чтобы передать его посланцу, как вдруг 

мне пришло в голову посмотреть еще наскоро сквозь призму, чего я 

не делал с ранней молодости. Я припоминал, правда, что все казалось 

пестрым; но как именно, этого я себе не представлял. В' ту минуту 

я находился как раз в совершенно выбеленной комнате; поднеся 

призму к глазам, я ожидал увидеть, помня Ньютонову теорию, что 

вся белая стена окрашена по различным ступеням, и свет,  

возвращающийся от нее в глаз, расщеплен на столько же видов  

окрашенного света. 

Каково же было мое удивление, когда рассматриваемая сквозь 

призму белая стена оставалась, как и раньше, белой, что лишь там, 

где она сталкивалась с чем-либо темным, показывался более или  

менее определенный цвет, что, в конце концов, оконный переплет  

оказался ярче всего окрашенным, тогда как на светлосером небе не 

видно было ни следа окрашивания. Мне не пришлось долго  

раздумывать, чтобы признать, что для возникновения цвета необходима 

граница, и словно руководимый инстинктом, я сразу высказал вслух, 

что Ньютоново учение ложно.206 Нечего было и думать об отправке 

призм. Всяческими способами постарался я уговорить, задобрить и 

успокоить владельца, что мне и удалось. Я упростил затем  

случайные явления, вызванные призмой в комнате и на вольном воздухе, 

и возвысил их, пользуясь только черными и белыми таблицами, 

до более или менее удобных опытов. 

Оба всегда противоположных друг другу края, их расширение, их 

схождение на светлой полоске и возникающий благодаря этому  

зеленый цвет, как и возникновение красного при схождении их на  

темной полоске, — все мало-помалу развертывалось передо мною. На 

черное поле я нанес белый кружок, который, рассматриваемый на  

известном расстоянии сквозь призму, давал знакомый спектр и вполне 

заменял главный опыт Ньютона в camera obscura207. Но и черный 

кружок на светлом поле образовывал цветной и, пожалуй, еще более 

великолепный спектр. Если в первом случае свет распадается на столько-то цветов, говорил я себе, то и во втором случае пришлось бы 

видеть распадение темноты на цвета. 

Мое приспособление из таблиц было тщательно и аккуратно  

приготовлено, по возможности упрощено и устроено так, что все явления 

можно было наблюдать в известном порядке. Втихомолку я немало 

гордился своим открытием, так как оно примыкало, повидимому, ко 

многому из того, что я до сих пор наблюдал и во что верил.  

Противоположность теплых и холодных красок живописцев обнаруживалась 

здесь в раздельных синих и желтых краях. Синева оказалась как бы 

вуалью черного, желтизна — вуалью белого. Чтобы явление могло  

наступить, светлое должно надвинуться на темное, темное — на светлое: 

перпендикулярная граница не окрашивалась208. Все это  

согласовывалось с тем, что я видел и слышал в искусстве о свете и тени, 

в природе — о прозрачных цветах. Однако все это стояло перед 

моей душой без всякой связи и отнюдь не в том определенном 

виде, в каком я высказываюсь здесь. 

Так как в таких вещах у меня совсем не было опыта и мне не был 

известен путь, на котором я мог бы с уверенностью подвигаться 

дальше, я попросил одного жившего по соседству физика проверить 

результаты этих данных. Я заранее дал ему понять, что они  

возбудили у меня сомнение в Ньютоновой теории, и был уверен, что  

первый взгляд создаст и в нем убеждение, которым проникся я.  

Каково же было мое удивление, когда он, хотя и отнесся благосклонно и 

с одобрением к этим явлениям в том порядке» в каком они  

показывались ему, вместе с тем стал заверять, что эти явления известны и вполне 

объясняются Ньютоновой теорией. Эти цвета свойственны, по его 

словам, отнюдь не границе, а единственно свету; граница — только 

повод, благодаря которому в одном случае проявляются менее  

преломляемые, в другом более преломляемые лучи. Белый же цвет  

посредине является-де все еще сложным светом, который не разделен  

преломлением и возникает из совсем особого соединения цветных, но  

последовательно надвинутых друг на друга видов света, о чем можно 

подробно прочесть у самого Ньютона и в книгах, написанных в его духе. 

Я мог как угодно возражать на это, говоря, что фиолетовый цвет 

преломляется не больше желтого, а просто первый излучается на темный фон, второй — на светлый; я мог указывать на то, что при  

растущей ширине краев белый цвет так же мало, как и черный,  

разлагается на цвета, но что белый закрывается сложным зеленым цветом, 

а черный — сложным красным; словом, я мог как угодно  

демонстрировать свои опыты и убеждения, — я все время слышал то же credo 209 

и мне внушалось, что опыты в темной комнате гораздо удобнее для 

того, чтобы вызвать истинное понимание явлений. 

Я был отныне предоставлен самому себе; я не мог, однако, совсем 

отступиться и сделал еще несколько попыток, но с таким же  

неуспехом и не получая никакого поощрения. Явления охотно наблюдали; и 

непосвященные забавлялись ими, посвященные говорили о  

преломлении и преломляемости и полагали, что этим они освобождаются от 

всякого дальнейшего исследования. Я до бесконечности, даже до  

ненужности разнообразил эти, впоследствии названные мною  

субъективными, опыты, размещал в таблицах во всевозможных соотношениях друг подле друга и друг над другом, белый, черный, серый, 

пестрые цвета, причем всегда появлялся тот же первый простой  

феномен, только при других условиях; и вот, наконец, я выставил призмы 

на солнце и устроил camera obscura с обитыми черным стенами,  

добиваясь возможной темноты. Старательно было проделано и само 

foramen exiguum. Однако эти ограниченные жонглерские условия не 

имели уже власти надо мною. Все, что дали мне субъективные опыты, 

я хотел изобразить и с помощью объективных. Недостаточная  

величина призм стояла мне поперек дороги. Я велел приготовить большую 

призму из зеркального стекла, и с нею я старался, помещая перед 

ней вырезанный картон, получить все то, что было видно на моих 

таблицах, рассматриваемых сквозь призму. 

Я принимал эти вещи близко к сердцу, они глубоко интересовали 

меня; но я очутился в новом необозримом поле, измерить которое не 

чувствовал себя способным. Я озирался вокруг, ища везде  

сотрудников; я охотно передал бы кому-либо другому мои приспособления, 

мои наблюдения, мои догадки, мои убеждения, если бы только хоть 

сколько-нибудь мог надеяться, что они принесут плоды. 

Все мои настойчивые попытки заинтересовать других были 

тщетны. Последствия французской революции взбудоражили все умы и в каждом частном лице пробудили высокомерие власти. Физики, 

в союзе с химиками, были заняты исследованиями о газах и  

гальванизмом. Везде находил я неверие в мое призвание к этому предмету, 

везде — своего рода антипатию к моим работам, и чем ученее и  

богаче знаниями были люди, тем определеннее выражалась эта  

неприязнь. 

Было бы, однако, чрезвычайной неблагодарностью с моей стороны 

не назвать здесь тех, кто поощрял меня благосклонностью и  

доверием. Герцог веймарский, которому я издавна был обязан всеми 

условиями деятельной и приятной жизни, подарил мне и на этот раз 

место, досуг, спокойствие для этого нового предприятия. Герцог 

Эрнст Готский открыл мне свой физический кабинет, благодаря чему 

я был в состоянии разнообразить опыты и проделать их в большем 

масштабе. Принц Август Готский поднес мне выписанные из Англии 

дивные ахроматические призмы, как простые, так и составные.  

Примас, тогда в Эрфурте, оказывал моим первым и всем следующим 

опытам непрекращавшееся внимание, а одну подробную статью он 

удостоил даже снабдить сначала до конца собственноручными  

примечаниями на полях; я и сейчас храню ее среди бумаг как в высшей 

степени ценное воспоминание. 

Среди ученых, оказывавших мне поддержку, я насчитывал  

анатомов, химиков, литераторов, философов, как Лодер, Зёммеринг, Гёт- 

линг, Вольф, Форстер, Шеллинг, и ни одного физика. 

С Лихтенбергом я переписывался некоторое время и послал -ему 

несколько двигавшихся на подставках экранов, на которых можно 

было удобно представить все субъективные явления; равным образом 

и несколько статей, правда, еще сырых и довольно необработанных. 

Одно время он отвечал мне; но когда я под конец стал настойчивее 

преследовать внушавшую мне отвращение ньютонову белизну, он 

перестал писать и отвечать относительно этих вопросов; да, у него не 

хватило даже любезности упомянуть о моих статьях «К оптике» 

в последнем издании своего Эркслебена! Так я снова был  

предоставлен своему собственному пути. Категорическое apergu — точно  

привитая болезнь: от нее не отделаешься, пока не переможешь ее. Уже 

давно начал я читать по этому предмету. Крохоборство руководств скоро опротивело мне, а их ограниченное однообразие слишком  

бросалось в глаза. И вот я приступил к Ньютоновой «Оптике», на  

которую ведь, в конце концов, каждый ссылался, и был рад тому, что 

софистичность, ложность его первого эксперимента уже наглядно 

выяснилась мне моими таблицами, и что я мог легко решить всю  

загадку. Удачно овладев этими форпостами, я проник в книгу глубже, 

повторил эксперименты, развил и упорядочил их и нашел очень 

скоро, что вся ошибка покоится на том, что в основу положен  

сложный феномен и из сложного выводится более простое. Потребовалось, 

однако, немало времени, чтобы пробраться сквозь все ходы  

лабиринта, в которые Ньютону заблагорассудилось запутать своих 

преемников. В этом оказались мне очень полезны его «Lectiones 

opticae»210, как написанные проще, с большой искренностью и  

убежденностью автора. Результаты этих работ изложены в моей  

Полемической части. 

Если я вполне убедился, таким образом, особенно после точного 

рассмотрения явлений ахроматичности, в неосновательности  

Ньютонова учения, то стать на новый теоретический путь помогло мне то 

первое наблюдение211, согласно которому в призматических  

цветовых явлениях имеет место несомненное расхождение,  

противоположение, разделение, дифференциация или как там ни назвать это 

явление; я охватил его краткой формулой полярности,  

убежденный, что ее можно провести и относительно остальных цветовых 

феноменов. 

Между тем, если мне не удавалось в качестве частного лица  

возбудить участие в человеке, который присоединился бы к моим  

исследованиям, воспринял бы мои убеждения* и разрабатывал бы их 

дальше, то теперь я хотел попробовать то же самое в качестве автора, 

выносящего вопрос на арену более широких кругов публики. Я  

составил поэтому самые необходимые рисунки, которые нужно было 

положить в основу субъективных опытов. Они были черные и белые, 

чтобы служить в качестве прибора, чтобы каждый мог тотчас же 

рассмотреть их сквозь призму; были и другие, пестрые, чтобы  

показать, как эти черные и белые рисунки изменялись призмой.  

Близость карточной фабрики побудила меня избрать формат игральных карт; описав опыты и дав тут же средства произвести их, я сделал, 

думалось мне, все, что нужно, чтобы вызвать в чьем-либо уме то 

apergu, которое с такой живостью подействовало на мой. 

Но я еще не знал тогда, хотя и был уже не так молод, всей  

ограниченности ученых цехов, того их ремесленного духа, который может, 

правда, сохранять и выращивать что-либо, но ничего не может  

двигать вперед; кроме того, было три обстоятельства, послуживших мне 

во вред. Во-первых, я озаглавил свою брошюру «К оптике». Скажи 

я «К хроматике», дело было бы менее рискованным; так как оптика 

преимущественно математична, то никто не мог и не хотел понять, 

как может работать в оптике человек, не прибегая к математике. 

Во-вторых, я дал понять, хотя и очень осторожно, что теорию 

Ньютона я не считаю достаточной для объяснения изложенных 

феноменов. Этим я восстановил против себя всю школу; и тут уже 

особенно изумлялись, как это человек, лишенный более высокого 

понимания математики, решается противоречить Ньютону.  

Существование независимой от математики физики казалось немыслимым. 

Древнюю истину, что математик, вступая в поле опыта, подвержен 

заблуждению подобно всякому другому, никто не хотел признавать 

в этом случае. Из ученых органов, журналов, словарей и руководств 

на меня взирали с гордым сожалением, и никто из гильдии не  

поколебался еще раз отпечатать тот вздор, который тут уже почти сто 

лет повторяли как символ веры. Более или менее высокомерное  

самодовольство выказали Грен в Галле, готские научные газеты, иенская 

«Всеобщая литературная газета», Геллер и особенно Фишер в  

физических словарях. «Гёттингенские ученые ведомости», верные своему 

заглавию, так осветили мою работу, что она, казалось, немедленно и 

навсегда предавалась забвению. 

Я издал, нимало не смущаясь этим, вторую статью «К оптике»г 

содержащую субъективные опыты с пестрой бумагой, тем более  

важные для меня, что ими для каждого, кто хоть сколько-нибудь жела^ 

заглянуть в предмет, вполне разоблачался первый эксперимент 

Ньютоновой «Оптики» и все дерево подрывалось у корня. Я  

присоединил сюда изображение большой водяной призмы, которую снова 

привел среди таблиц настоящего сочинения. Тогда я сделал это потому, что собирался перейти к объективным экспериментам и  

освободить природу из темной комнаты и от крохотных призм. 

Воображая, что людей, занимающихся естествознанием,  

интересуют явления, я приложил ко второй статье таблицу, в лист  

величиной,— как к первой статье пачку карт; на этой таблице все случаи 

светлых, темных и цветных плоскостей и изображений были нанесены 

таким образом, что их оставалось только поставить перед собой и 

рассматривать сквозь призму, чтобы сейчас же обнаружить все, о чем 

говорилось в статье. Однако эта предупредительность оказалась как 

раз помехой для дела и третьей из совершенных мною ошибок: эту 

таблицу было еще менее удобно запаковывать и пересылать, чем 

икарты, так что даже некоторые заинтересовавшиеся любители  

жаловались на невозможность получить через книжную торговлю мои 

статьи вместе с приспособлениями. 

Самого меня увлек иной образ жизни, иные заботы и  

развлечения. Походы, путешествия, жизнь в чужих местах отнимали у меня 

в течение нескольких лет большую часть времени; тем не менее, раз 

начатые наблюдения, раз взятое на себя дело, — а делом и стало для 

меня это занятие, — не забывались даже в моменты самой рассеянной 

и подвижной жизни; мне даже в вольном мире открывалась  

возможность подмечать явления, увеличивавшие мое прозрение и  

расширявшие мое воззрение. 

После того как я долго нащупывал явления в их многообразии и 

-сделал разного рода попытки схематизировать и упорядочить их, 

я дальше всего подвинулся вперед, когда понял закономерность  

физиологических явлений, смысл явлений, вызванных мутной средой и, 

наконец, изменчивое постоянство химических действий и  

противодействий. Этим определилось то деление, которому я, признавая его 

наилучшим, всегда оставался верен. Однако без метода массу  

опытных данных нельзя было ни разделять, ни соединять; у меня  

возникали, поэтому, разные теоретические способы объяснения фактов, 

и я прокладывал свой путь через гипотетические заблуждения и 

односторонности. Но я не упускал из рук всюду сказывающуюся 

противоположность, уже однажды выраженную полярность, тем  

более что с помощью этих принципов я чувствовал себя способным сблизить учение о цветах с некоторыми соседними областями и  

поставить в один ряд с некоторыми более удаленными. Таким образом 

возник предлагаемый «Набросок учения о цветах». 

Было вполне естественно, что я стал разыскивать все имеющееся 

по этому предмету в книгах, и мало-помалу извлек и собрал весь 

этот материал — от древнейших времен и до современности.  

Благодаря моей собственной внимательности, благодаря доброй воле и  

участию некоторых друзей, в мои руки попадали и сравнительно редкие 

книги; но нигде не подвинулся я сразу так быстро, как в Гёттингене, 

благодаря дозволенному мне — с необыкновенной  

предупредительностью и при весьма деятельной поддержке — пользованию  

бесценным собранием книг. Постепенно накопилось огромное количество 

выписок и извлечений, из которых были составлены «Материалы для 

истории учения о цвете»; часть их ждет еще дальнейшей обработки. 

Так, почти сам того не замечая, я попал в чуждую мне область: 

от поэзии я перешел к пластическому искусству, от последнего 

к исследованию природы, и то, что предполагалось только в качестве 

вспомогательного средства, привлекало меня теперь как цель. Но 

достаточно долго пробыв в этих чуждых областях, я нашел удачный 

возвратный путь к искусству в физиологических цветах и в их  

нравственном и эстетическом действии вообще. 

Один из моих друзей, Генрих Мейер, которому я уже раньше, 

в Риме, был обязан многими сведениями, по своем возвращении 

вновь принял участие в разработке намеченной задачи, которую он 

и сам все время не упускал из вида. Согласно данным опыта, 

согласно изложенным принципам, он произвел немало  

экспериментов с цветными рисунками, чтобы пролить больше света на то, что 

сообщается в конце моего «Наброска» о колорите, и, по крайней 

мере, самому убедиться в этом. В «Пропилеях» 212 мы не преминули 

указать на некоторые пункты, и кто сравнит сказанное там с  

настоящим обстоятельным изложением, от того не ускользнет и внутренняя 

связь. 

Чрезвычайно значительной оказалось, однако, для всего  

предприятия непрерывная работа упомянутого друга, который как во время второго путешествия в Италию, так и вообще при продолжительном созерцании картин имел в виду преимущественно историю 

колорита и написал ее в том виде, как мы предложили ее нашим  

читателям, в двух отделах: древнюю историю, названную там  

гипотетической, так как ее, за недостатком примеров, пришлось выводить 

больше из природы человека и искусства, чем из опыта, и новую,  

покоящуюся на документах, которые каждый может еще рассматривать 

и оценить. 

Приближаясь, таким образом, к концу моего чистосердечного 

признания, я не могу не остановиться на упреке, который я себе 

делаю, — упреке, что среди превосходных людей, духовно  

поощрявших меня, я не назвал моего незаменимого Шиллера. Однако там 

я испытывал своего рода страх, как бы этим преждевременным  

упоминанием не нанести ущерба тому особому отношению к его памяти, 

к какому обязывает меня наша дружба. Но, принимая во внимание 

случайности всего человеческого, я укажу в двух словах, что он  

принимал в моей работе самое живое участие, старался ознакомиться 

с явлениями и даже окружил себя некоторыми приспособлениями, 

чтобы иметь возможность поучиться на них. Благодаря великой  

естественности своего гения он не только быстро схватил главные,  

существенные пути, но вынуждал меня, когда я порой колебался на 

моем созерцательном пути, своей рефлектирующей способностью, 

двигаться вперед, и увлекал меня к цели, к которой я стремился. 

И я желал бы только одного: чтобы мне было дано в ближайшем 

времени выразить все своеобразие этих отношений, которые даже 

в воспоминании делают меня счастливым.. .213 
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К учению о цвете 

170 (стр. 259). «Zur Farbenlehre». Так обычно называется вся совокупность 

работ Гёте о цвете. Основным трудом является «Набросок учения о цвете» 

(«Entwurf einer Farbenlehre»), состоящий из трех частей (дидактической,  

полемической и исторической), вышедший в 1810 г. В Веймарском издании он занимает 

тт. 1—4, отдела 2. 

Первое издание «Наброска», 1810 г., сопровождал альбом из 16 таблиц 

с объяснительным текстом автора. Некоторые из рисунков были раскрашены 

акварелью от руки; такова и табл. 1, иллюстрирующая физиологические цвета и 

воспроизведенная в настоящем издании (стр. 309). 

Мы даем перевод только предисловия, первого и шестого отделов и  

заключения части первой, наиболее оригинальных и, повидимому, наиболее  

значительных из всего сочинения. 

О содержании всех трех частей Гёте говорит в предисловии своего труда. 

Ό его полемике с Ньютоном см. стр. 441 ел. Из исторической части труда  

переведена заключительная глава и «Исповедь автора». 

Гёте ясно сознавал связь своего труда о цвете с практикой. В конце статьи 

об энтоптических цветах (1820) он пишет: «В заключение мы повторяем то, что 

никогда не будет достаточно повторять: каждое настоящее, верно наблюдаемое и 

правильно выраженное естественно-научное положение (Naturmaxime) должно  

оправдываться в тысячах и тысячах случаев и, поскольку оно чревато содержанием, 

доказывать свое родство с другими продуктивными принципами; поэтому-то оно 

повсюду будет содействовать практике, потому что ведь практика именно и 

состоит в осмысленном использовании и разумном употреблении того, что нам 

предлагает природа. 

«Из этого убеждения вытекает наша манера обращения с естествознанием; на 

этом основывается сознание нашей обязанности сначала найти феномены в их 

первичном состоянии и уже затем их прослеживать в их многообразнейшем 

распространении и применении. 

«Согласно этому убеждению построили мы всю нашу хроматику. . .» (В. И , 

2, 5, ч. I, 315). 

Сам Гёте считал, что физиологический отдел его хроматики самый важный. 

Вот что он пишет в добавлениях (Nachtrage) к своей основной книге:  

«Физиологические цвета являются началом и концом всего учения о цвете и поставлены во 

главе его изложения; мало-помалу они будут признаны во всей их важности и 

значимости, и, вместо мимолетных ошибок глаза, какими их считали прежде, они 

отныне будут утверждены в качестве нормы и основы всего прочего видимого. . . 

Орган зрения, как и другие, приспособлен к среднему раздражению. Свет, тьма 

и возникающие между ними цвета являются элементами, из которых глаз чер- 

этает и создает свой мир. Из этого основного положения вытекает всё остальное, и кто его воспримет и научится применять, тот легко усвоит изложенное нами»* 

(В. И., 2, 5, ч. 1, 336). 

Физиологический отдел учения о цвете Гёте лег в основу непосредственно1 

примыкающих к нему работ физиологов последующих поколений, начиная с Пур- 

кинье (1825) и И. Мюллера (1826), создавая новое направление в физиологии — 

физиологию цветного зрения. Сам Гёте до последнего года жизни продолжал раз-- 

рабатывать и дополнять свое учение о цвете. 

171 (стр. 262). Здесь, повидимому, намек на магнит, в полярности которого" 

проявляется свойственное всей природе противоречие, вплоть до косной материи. 

172 (стр. 262). Эту мысль о языке Гёте подробнее развивает дальше, в  

параграфах 751—757, где говорится относительно речи и терминологии; здесь  

обнаруживаются трудности тогдашней терминологии. Гёте пишет: «Никогда в  

достаточной мере не вдумываются в то, что язык в сущности только символиченг 

только образен и никогда не выражает предметы непосредственно, а только в  

отражении (im Wiederschein). Это особенно относится к тем случаям, когда речь 

идет о таких сущностях, которые только приближаются к опыту и которые можно 

скорее назвать деятельностями, чем вещами, каковые в царстве природы  

находятся постоянно в движении. Их нельзя удержать, и тем не менее о них надо 

говорить; поэтому разыскивают всякого рода формулы, чтобы хоть с помощью, 

уподобления до них добраться. 

«Метафизические формулы обладают большой шириной и глубиной, но чтобы 

их достойным образом наполнить, требуется богатое содержание, иначе они 

остаются пустыми. Математические формулы можно во многих случаях применять 

очень удобно и удачно; но в них всегда остается что-то негибкое и  

неповоротливое, и мы вскоре чувствуем их недостаточность, потому что даже в  

элементарных случаях очень рано замечаем нечто несоизмеримое; кроме того, они понятны 

только определенному кругу особо к тому подготовленных людей.  

Механические формулы больше говорят обыденному уму, но зато они сами вульгарнее, и 

в них всегда есть что-то грубое. Они превращают живое в мертвое; они убивают 

внутреннюю жизнь, чтобы недостаточную привнести извне. Корпускулярные  

формулы им близко родственны; подвижное благодаря им становится косным,  

представление и выражение — аляповатым. Моральные же формулы, которые, правда, 

выражают более тонкие отношения, кажутся лишь просто сравнениями и в конце 

концов теряются в игре остроумия. 

«Однако если бы можно было сознательно пользоваться всеми этими видами 

представления и выражения и многообразным языком передавать свои воззрения 

на явления природы, если бы быть свободным от односторонности и схватывать· 

живой смысл в живом выражении, то удалось бы сообщить немало хорошего. 

«И все же как трудно не ставить знак на место вещи, все время иметь перед 

собой живую сущность и не убивать ее словами. Притом в новые времена нам 

грозит еще большая опасность тем, что мы позаимствовали выражения и термины 

из всех познаваемых областей для того, чтобы выражать наши воззрения на простые природные явления. На помощь призываются астрономия, космология, 

геология, естествознание, даже религия и мистика; и как часто общее через 

частное, элементарное через производное скорее закрывается и затемняется, 

вместо того чтобы выявляться и познаваться. Мы достаточно хорошо знаем 

потребность, ради которой такой язык возник и распространился; мы знаем 

также, что он в известном смысле становится необходимым: однако лишь  

умеренное, непритязательное употребление его, с уверенностью и сознанием, может 

принести пользу. 

«Но желательнее всего было бы, однако, чтобы язык, которым хотят  

обозначать частности определенного круга явлений, брали бы из этого же круга,  

простейшее явление употребляли бы как основную формулу и отсюда бы выводили 

и развивали более сложные. 

«Необходимость и удобство такого языка знаков, где основной знак выражает 

£амо явление, довольно хорошо почувствовали, перенося формулу полярности,  

заимствованную у магнита, на электричество и т. д. Плюс и минус, которые могут 

быть поставлены на место полярности, нашли удачное применение для столь  

многих феноменов; даже музыкант, вероятно никогда не думавший о других  

областях, побуждаемый природой, выразил основное различие тональностей словами 

majeur и mineur (мажор и минор, т. е. больший и меньший, — И. К.). 

«Мы тоже уже давно желали ввести понятие полярности в учение о цвете; 

с каким правом и в каком смысле — пусть покажет настоящий труд. Быть может 

в будущем мы найдем возможность посредством такой трактовки и символики, 

которая всегда должна бы была нести с собой и созерцание предмета, соединить 

между собой элементарные природные явления и этим сделать яснее то, что 

здесь было высказано лишь в общих чертах и, быть может, недостаточно  

определенно». 

Эти слова Гёте о языке интересны для понимания его «предметного» склада 

мышления и его сознания глубокой связи между первой и второй сигнальными 

системами, говоря терминами И. П. Павлова. 

173 (стр. 267). Цитата из Горация (Послания. Книга I, № 6, стих 67 ел.). 

В переводе Лихтенштадта: «Если знаешь что-либо правильнее этого, смело берись 

за него; если же нет, то пользуйся этим вместе со мной». 

174 (стр. 268). Эпиграф к первой части взят из Линнея: «Истинно ли наше 

.дело или ложно, так или иначе, мы будем защищать его всю жизнь. После нашей 

смерти дети, которые сейчас играют, будут нашими судьями». (Перевод  

Лихтенштадта.) 

175 (стр. 269). Здесь Гёте высказывает замечательную для того времени 

мысль об эволюционном происхождении глаза под влиянием света, ныне научно 

доказанную. 

«Внутренний свет» здесь, вероятно, надо понимать не только в переносном 

-смысле, но и буквально, именно в духе старинных представлений о способности 

хлаза светиться (см.: С. И. Вавилов. Глаз и солнце. Изд. АН СССР, Мм 1950). О «горении» в глазу Гёте говорит в одной из поздних статей по  

хроматике: Ueber physiologe Farbenerscheinungen. Zur Naturwissensch., Bd. 2, 1823. 

176 (стр. 269). Эти стихи перевел В. А. Жуковский так: 

Будь несолнечен наш глаз — 

Кто бы солнцем любовался? 

Не живи дух божий в нас — 

Кто б божественным пленялся? 

В подстрочном более точном переводе: 

Не будь глаз солнцеподобным, 

как бы мы могли увидеть свет? 

не живи в нас собственная сила бога, 

как бы могло нас восхищать божественное? 

Эти стихи Гёте являются пересказом прозаического текста античного  

философа Плотина (204—270 гг. н. э.) из первой книги его «Эннеад». 

177 (стр. 271). Это представление о зеленом цвете как смешанном в наше 

время отрицается, зеленый считают «чистым» цветом и одним из трех «основных» 

цветов (С. В. К ρ а в к о в. Цветовое зрение. Изд. АН СССР, М., 1951). 

178 (стр. 272). Цветовой круг (Farbenkreis) был первоначально создан  

Ньютоном из семи цветов радуги. Гёте построил свой круг из шести цветов по  

следующей схеме (см. табл. I, стр. 308): 

В этом круге имеются три «основных» цвета — красный, желтый и синийг 

расположенные через один цвет, «треугольником». «Требуемые» друг другом цвета, 

или дополнительные, как их теперь называют, расположены в круге напротив друг 

друга, например красный против зеленого, и т. д., т. е. между «основными» 

цветами лежат три другие; они получаются из смешения двух основных, между 

которыми находятся, например, фиолетовый — из красного и синего, и т. д. 

Весь круг делится пополам, на «активную» сторону, содержащую красный, 

оранжевый и желтый, или «теплые» тона живописцев, и «пассивную» сторону, 

содержащую три других цвета, «холодные» цвета художников — фиолетовый, 

синий и зеленый. 

Желтый цвет, по Гёте, «потенцируется», т. е. как бы усиливается через  

оранжевый до пурпура; аналогично синий через фиолетовый. 

Этот круг надо помнить для понимания ряда мест книги (параграфов 48 ел., 

64 ел., 764, 809 ел. и др.). 

Следует отметить, что учение Гёте о трех «основных» цветах совпадаем в  

общем с аналогичным учением Ломоносова, изложенным последним в его «Слове 

о происхождении света», напечатанном на русском и латинском языках в 1757 г. 

и прореферированном в немецких журналах в 1758 и 1759 гг. (см.: С. В. Кравков. Цветовое зрение. 1951, стр. 23 ел.). Гёте, повидимому, не знал этой работы Ломоносова и самостоятельно пришел к похожим представлениям. Принцип трех 

основных цветов, возникший до Гёте, живет и сейчас в физиологии цветового  

зрения, только вместо желтого принят зеленый цвет и весь вопрос трактуется уже 

в новом аспекте. 

179 (стр. 275). Coleres adventicii — случайные цвета; imaginarii и phantasici — 

воображаемые и фантастические, couleurs accidentelles — случайные цвета, vitia 

fugitiva — мимолетные недостатки, ocular spectra — глазные призраки. 

180 (стр. 275). В этом параграфе сформулирована одна из важнейших и  

прогрессивных идей трактата Гёте, живущая в науке и в наше время и развиваемая 

в связи с изучением явлений индукции, цветового контраста и т. д. См.: 

С. В. К ρ а в к о в. Цветовое зрение. 1951 (к сожалению, автор не отмечает заслуг 

Гёте в данной области); Н. Т. Федоров. Одновременный цветовой контраст. 

Журн. «Природа», № 12, 1954; из иностранных работ: Н. Davson. The 

Physiology of the eye. London, 1950, и др. 

181 (стр. 275). Новаторская мысль Гёте об использовании аномалий для  

лучшего изучения нормы и законов ее продуктивно применена им и в области  

морфологии, например при изучении межчелюстной кости у гидроцефалов или  

проросшей розы в метаморфозе растений. 

182 (стр. 277). Словом «образ» мы переводим слово «Bild». Гёте при этом 

имеет в виду, как видно из последующего текста, черные, белые или цветные 

кружки, прямоугольники и тому подобные оптические раздражители. 

183 (стр. 278). В начале параграфа Гёте пытается по тенденции правильно, 

именно физиологически, объяснить реакцию ретины на световое раздражение, хотя 

и ошибочно по механизму. Слова Кеплера: «Несомненно, что или причина  

картины находится в ретине, или причина распространения лучей заключается в  

духовном впечатлении» (Против Вителлиона Паралипомены, стр. 220). 

184 (стр. 279). Гёте пишет «Gespenst». В других местах он употребляет для 

того же феномена слова «Scheinbild», «Spectrum», «Nachbild» и т. д.; единого  

термина у него нет. По-русски теперь это явление обозначают обычно термином 

«последовательный или мнимый образ», т. е. речь идет о «следах» после  

зрительных раздражений глаза. Эту область впервые систематически стал изучать 

Гёте. 

185 (стр. 284). Гёте здесь говорит «Abklingen», т. е. замирание звучания,  

например в кончившем звон колоколе, волнообразно, с усилением и ослаблением, 

звука. Ср. параграф 98. Этот акустический образ в переводе трудно передать 

(см. цветную таблицу, рис. 16, стр. 308). 

186 (стр. 287). См. прим. 178. 

187 (стр. 293). Затененный свет. 

188 (стр. 299). Словом «ореолы» мы переводим «Kronen». 

189 (стр. 303). Гёте одновременно с физиком д'Альтоном и независимо от 

него описал явления цветовой слепоты и первый дал принципиально верное объяснение этой аномалии на основе теории трех основных цветов (см. прим. 177, 

а также табл. I, стр. 310). 

190 (стр. 304). Слепота на синий цвет. Ср. таблицу на стр. 308. 

191 (стр. 305). Впечатление света при прохождении электрического тока  

через глаз. 

192 (стр. 306). Сорт бумажной ткани. 

193 (стр. 309). Далее следуют второй—пятый отделы, которые мы опускаем. 

Второй отдел называется «Физические цвета», третий — «Химические цвета», 

четвертый — «Общие воззрения на цвета», пятый — «Отношение к смежным  

дисциплинам». Мы переходим прямо к последнему отделу, шестому. 

Гёте был, повидимому, первым, кто систематически начал разрабатывать  

вопрос этого отдела: «чувственно-нравственное» действие (Sinnlich-sittlicbe Wirkung) 

цветов, т. е. физиолого-психическое действие красок. 

194 (стр. 312). «Он полагал, что тон его разговора с мадам изменился с тех 

пор, как мебель ее кабинета стала другого цвета: кармазинового вместо синего» 

(кармазиновый цвет — ярко-красный с лиловатым оттенком). 

195 (стр. 319). Буквально значит: глуп в кармазиновом, зол в кармазиновом. 

196 (стр. 321). См. прим. 178. 

197 (стр. 331). Геркуланские картины — написанные на стенах домов римского 

города Геркуланума, засыпанного вместе с г. Помпеи при извержении вулкана 

Везувия в 79 г. н. э. Геркуланум начали раскапывать с 1719 г. Альдобрандиниева 

свадьба — античные фрески, найденные в Риме в 1606 г. и перевезенные в виллу 

кардинала Альдобрандини. 

198 (стр. 335). Портрет папы Льва X написан Рафаэлем. 

199 (стр. 340). После этого параграфа следуют параграфы 902—920 и  

Добавление, содержащее письмо художника Филиппа Рунге о цветах. Всё это мы 

опускаем и переходим прямо к заключению дидактической части книги. 

200 (стр. 342). Цитата из Бэкона, буквально значит: многие пройдут, и  

умножится наука, т. е. наука разовьется трудами многих, проходящих через нее. 

201 (стр. 343). «Confession des Verfassers». Это заключительная глава  

«Материалов к истории учения о цвете» (В. И., 2, 4, ч. II, 283—311). 

202 (стр. 346). Этот друг — Г. Мейер; подробнее о нем см. в конце главы. 

203 (стр. 347). Кауфман, художница. 

204 (стр. 347). См. прим. 190. 

205 (стр. 348). Маленького отверстия. 

206 (стр. 350). С этим мнимым «открытием» Гёте — что для возникновения 

цвета нужна граница — лишь чисто биографически связана его вражда к оптике 

Ньютона. Сущность ее глубже и коренится в миросозерцании и методе Гёте (см. 

статью «Гёте-натуралист», стр. 418). Описанный здесь феномен объясним и с  

позиций теории Ньютона, о чем Гёте пишет в дальнейшем. 

207 (стр. 350). Темной комнате. 

208 (стр. 351). Перпендикулярная к граням призмы. 

209 (стр. 352). Credo — верую, исповедую. 

210 (стр. 354). «Лекции по оптике». 

211 (стр. 354). В подлиннике: Gewahrwerden, т. е. как бы обнаружение  

известной истины. 

212 (стр. 357). Литературный журнал, издававшийся Гёте. 

213 (стр. 358). Гёте заканчивает свой труд словами благодарности герцогине 

Луизе, жене Карла Августа, за помощь в работе над этой книгой, которую он 

ей посвятил. Эти строки мы опускаем. 

